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Phytoprotection

La menace des 

mauvaises herbes 

résistantes est de plus 

en plus réelle et force 

l’emploi de méthodes 

radicales comme le 

broyage des résidus.

Mycotoxines

Nouveau cribleur pour 

réduire les mycotoxines 

dans le grain.
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POUR LA DEFENSE DE VOS CHAMPS, DE VOS 

RENDEMENTS ET DE VOTRE ENTREPRISE.

Les herbicides de marque Gardien' de DuPont maîtrisent les pires mauvaises herbes dans le 

celles contre lesquelles le glyphosate seul est impuissant.

G a rd ie n ' p e rm e t à  v o s  s o y a s  II ’ e t T G  d e  p a rt ir  d u  b o n  p ie d , e n  l ’a b se n ce  d e  m a u v a is e s  h e rb e s . I l o t ite  u n  

e ffe t-c h o c  m a x im u m  e t u n e  a c tiv ité  ré s id u e lle  s u r le s  m a u v a is e s  h e rb e s  c o r ia c e s  c o m m e  le  p is s e n lit  e t le  

la ite ro n d e s  c h a m p s . G a rd ie n ' P lu s  la it to u t c e la  lu i a u s s i, e n  p lu s , il m a îtr is e  la  m o re lle  n o ire , d e  m ê m e  

q u e  l’a m a ra n te  à  ra c in e  ro u g e  e t le  c h é n o p o d e  b la n c  q u i ré s is te n t a u x  a u tre s  h e rb ic id e s . U n  fa it, la  

p u b lic a tio n  7 5  d u  M A A A R O  a c c o rd e  a u x  h e rb ic id e s  d e  m a rq u e  G a rd ie n ' la  p lu s  h a u te  n o te  (9  s u r 9 ) p o u r 

s o n  e ffe t ré s id u e l c o n tre  d e  n o m b re u s e s m a u v a is e s h e rb e s  p a rm i le s  p lu s  d o m m a g e a b le s  é c o n o m iq u e m e n t 

d a n s  le  s o y a . Il s ’a g it d u  g e n re  d e  p ro te c tio n  e t d e  s é c u rité  q u e  c h a q u e  fe rm e  d e v ra it a v o ir  c e tte  s a is o n .

DuPont

Gardien

D e s  q u e s tio n s ?  V e u ille z  c o n s u lte r  v o tre  d é ta illa n t, a p p e le r  a u  1 -8 0 0 -6 6 7 -3 9 2 5  

o u  v is ite r g a rd ie n .d u p o n t.c a .

Les miracles de la science
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îc  to u t p ro d u it d e  p ro te c tio n  d è s c u ltu r e t s u iv re  s o ig ne u se m e n t  le s  d ire c tiv e s  d e  l'é t iq u e tte .

ffn o u rs à n d  C o m p a n y *  L a  c o m p a g n ie  E . I . d u  P o n t C a n a d a  e s t u n  u s a g e r  lic e n c ié .

lè fn tfn ^ C ro p ü fe  C a n a d a : _ _ _ _

fa ro ifs t l'â u té u r2 0 1 3 . L a  c o m p a g n ie  É 7 l. d u  P o n t C a n a d a .
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L a  T e r re  d e  c h e z  n o u s  

U n io n  d e s  p ro d u c te u rs  a g r ic o le s  

5 5 5 , b o u l.  R o la n d -T h e r r le n , b u re a u  1 0 0  

L o n g u e u i l ( Q u é b e c ) J 4 H  3 Y 9  

T e l. , 4 5 0  6 7 9 - 8 4 8 3  

C o u r r ie l : c u l tu re s @ la te r r e .c a  

S ite  W e b  : w w w . la te r r e .c a

D IR E C T E U R  

A n d r é  S a v a r d

R E D A C T E U R  E N  C H E F  

M ic h e l B e a u n o y e r

C H A R G E  D E  C O N T E N U  

T h ie r ry  L a r iv iè r e

J O U R N A L IS T E  

M a r t in e  G ig u è r e

C O L L A B O R A T E U R S  

M a rc - H e n ry  A n d re  

M a rc  G a l l lc h a n

C O R R E C T IO N - R E V IS IO N  

G in e tte  B lo n d in  

M ic h a e l F lo o k .e s

M A Q U E T T E  

G r o u p e  C h a r e s t

D IR E C T R IC E  D E  P R O D U C T IO N  

B r ig i t B u jn o w s k i

IN F O G R A P H IE  

C é l in e  D u p r a s  

N a n c y  L it je n s

P U B L IC IT E

C o u rr ie l p u b  Q t la te r r e  c a

D IR E C T E U R  D E S  V E N T E S  

C la u d e  L e c le r c , p o s te  7 3 0 1

R E P R E S E N T A N T S  A U  Q U E B E C  

C h r is t ia n  G u r n a r d , p o s te  7 2 7 1  

S y lv a in  J o u b e r t,  p o s te  7 2 7 2  

M a r ie - C la u d e  P r im e a u , p o s te  7 5 3 8

V E N T E S  N A T IO N A L E S  

D a n ie l L a m o u re u x  

T e l. : 1 8 7 7  2 3 7 - 9 8 2 6  

C o u r r ie l a d s u t la te r r e  c a

C O O R D O N N A T E U R  M A R K E T IN G  E T  

D IS T R IB U T IO N  

P ie r r e  L e r o u x , p o s te  7 2 9 0

T IR A G E  E T  A B O N N E M E N T S  

1 8 7 7  6 7 9 -7 8 0 9

IM P R E S S IO N

Im p r im e r ie  T r a n s c o n t in e n ta l 

D É P Ô T  L E G A L

B ib l io th è q u e  e t a r c h iv e s  n a t io n a le s  

d u  Q u é b e c

B ib l io th è q u e  e t a r c h iv e s  d u  C a n a d a  

IS S N  1 2 0 7 - 8 1 3 1

P H O T O  P A G E  C O U V E R T U R E  

M a r t in  M é n a r d

P R O C H A IN E  P A R U T IO N  

6  m a rs  2 0 1 3

R E S E R V A T IO N  D 'E S P A C E  P U B L IC IT A IR E  

5  fé v r ie r  2 0 1 3

M A T E R IE L  P U B L IC IT A IR E  

1 2  fé v r ie r  2 0 1 3

L e  in . tq a z in e  x s l p u b l ie  c in q  L o is  p a r . .. .. .. ..

D a n s  la  p ic s c n tc  p u b l ic a r in n , le  g é n é r iq u e  

m a s c u l in  e s t e m p li iy e  s a n s  d is c r im in a  

l io n  e i u n iq u e m e n t d a n s  le  b u t  d ’a l lé g e r  

le  te x te

J A N V IE R

EDITORIAL

ACTUALITES

-  P r o g r a m m e  d e  p a ie m e n t  a n t ic ip é

-  P a ie m e n t  A S R A  

-A s s u ra n c e  ré c o lte  : s a u v a g in e s

-  R è g le m e n t s u r  le s  la r g e u r s  e x c e s s iv e s  r e p o r té

-  E r io c h lo é  v e lu e

-  N o u v e lle s  e x ig e n c e s  à  l ' im p o r ta t io n

MARCHES

F a c te u rs  à  s u rv e i l le r  e n  2 0 1 3

DOSSIER FUSARIOSE

-  L e  p o in t  s u r  la  re c h e rc h e  

N o u v e lle  m é th o d e  d e  c r ib la g e  

p ro m e t te u s e

FERTILISATION

L e s  in o c u la n ts  m y c o r h iz ie n s  te s té s  

e n  g r a n d e s  c u ltu r e s

PHYTOPROTECTION

L a  m e n a c e  d e s  m a u v a is e s  h e rb e s  

ré s is ta n te s  a u  Q u é b e c

INTERNATIONAL

-  L e  g r a in  : lo c o m o t iv e  d e  l 'é c o n o m ie  b r é s i l ie n n e

-  L e s  p ro b lè m e s  d e  t r a n s p o r t m in e n t le s  e x p o r ta ­

t io n s  d e  l 'A rg e n t in e

RECHERCHE

C o m m e n t lu t te r  c o n t re  la  t ip u le  d e s  p r a ir ie s

MARCHES-INTRANTS

T e n d a n c e  d e s  p r ix  d e s  fe r t i l is a n ts

F é d é ra t io n  d e s  p ro d u c te u rs  d e  c u ltu re s  

c o m m e r c ia le s  d u  Q u é b e c  ( F P C C Q )

5 5 5 , b o n i. R o la n d - T h e r r ie n ,  b u r e a u  5 0 5  

L o n g u e u i l ( Q u é b e c ) J 4 H  4 G 4  

T é lé p h o n e  : 4 5 0  6 7 9 - 0 5 3 0  •  T é lé c o p ie  4 5 0  6 7 9 - 6 3 7 2  

C o u r r ie l : fp c c q @ fp c c q .q c .c a ,

In te rn e t : h t tp : / /w w w . fp c c q .q c .c a

W F p

«  C

!C

H  m
-  \

JS*

• v  - r  J ;

,* ' . :
r '-  '

t : m
■>mMÈ
V  > 9 . ' ■ . • -fhül
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Une nouvelle année et 
un nouveau gouvernement

CHRISTIAN OVERBEEK
PRÉSIDENT

Fédération des producteurs de cultures 

commerciales du Québec

L
a Fédération a eu le plaisir de ren­

contrer en décembre dernier le 

vice-premier ministre et ministre de 

l'Agriculture du Québec, François Gendron. 

Le ministre a démontré un grand intérêt 

envers notre secteur et les producteurs de 

grains et il semble avoir bien saisi le rôle 

que nous jouons comme production à la 

base de plusieurs chaînes ou filières agro­

alimentaires à haute valeur ajoutée. Nous 

étions aussi fort heureux de constater que 

les champs d'intérêt du ministre rejoignent 

très bien les nôtres.

Lors des discussions, le premier repré­

sentant du MAPAQ a renouvelé le message 

qu'il avait clairement exprimé lors de son 

allocution au Congrès général de l'UPA 

à propos du besoin d'une concertation 

sérieuse et d'un engagement des acteurs 

de l'industrie agroalimentaire. Nous sous­

crivons à sa compréhension des enjeux

cruciaux que sont l'établissement d'une 

vision commune et la réalisation d'un exer­

cice d'engagement mutuel.

Comme vous le savez, la Fédération 

s’est engagée avec ses partenaires des 

différentes filières dans un vaste chantier 

de concertation dont le principal véhicule 

est dorénavant le Groupe de concertation 

du secteur des grains du Québec IGCSGQ). 

Le Groupe s'est donné un vaste plan stra­

tégique qui cible 70 actions visant l'effica­

cité et la rentabilité des entreprises ainsi 

que la capacité à répondre aux besoins 

des marchés actuels et futurs. Il est clair 

que le succès de cette initiative dépend 

de la confiance, de la transparence et de 

l’engagement des partenaires ainsi que 

du soutien du ministre et du Ministère. Il 

faut s'assurer que ces facteurs de succès 

soient toujours à l'esprit des divers 

membres du GCSGQ.

Nous notons aussi l'intérêt du 

ministre pour tout ce qui touche l'innovation 

et le transfert technologique. Ce volet de 

développement des entreprises de grains 

du Québec nous interpelle énormément 

depuis quelques années et nous misons de 

façon intensive sur ce secteur d'activité. 

Le Québec agricole demeure une région 

modeste en termes de taille par rapport à 

l'ensemble nord-américain et, conséquem­

ment, la capacité des compagnies privées 

d'y investir semble limitée. Nous devons 

donc nous assurer que le secteur public y 

investisse les sommes nécessaires et que 

le fruit de la recherche et de l'innovation 

se rende le plus rapidement possible à la 

ferme. L’année 2013 en est une importante 

en termes d'initiatives en innovation avec 

un projet de grappe agroscientifique pour 

le développement génétique des grains de 

l'Est du Canada, une mission de plus en plus 

élargie pour le CÉROM en tant que centre 

de recherche et d’expertise et la mise en

œuvre du réseau Innovagrains comme 

outil de transfert des connaissances et de 

réseautage du milieu de la recherche. Il est 

crucial pour la Fédération que le MAPAQ 

appuie l'innovation dans le secteur des 

grains et que cet enjeu occupe une place 

majeure dans une prochaine politique pour 

l’agriculture.

Bien entendu, la Fédération reconnaît 

aussi toute l’importance d'un projet qui tient 

a cœur au ministre . l'achat local. L'idée de 

privilégier avant tout l'utilisation des pro­

duits et des intrants agricoles locaux tout 

au long des chaînes de valeur va dans le 

sens de notre vision de l'agriculture comme 

producteurs de grains. Cependant, un tel 

concept ne peut être fonctionnel que si les 

marchés locaux fonctionnent convenable­

ment. C'est pourquoi une telle initiative doit 

s'appuyer sur la circulation d'une informa­

tion de qualité entre les différents maillons 

de la chaîne. Notre appui a l'achat local 

sera donc intimement lié à l'effort qui sera 

déployé pour bien faire circuler l'informa­

tion entre les partenaires des filières.

Finalement, la Fédération sera a l'affût 

des initiatives du présent gouvernement 

en matière de gestion des pratiques agro- 

environnementales et du projet de certifi­

cation de l'empreinte carbone. Il demeure 

crucial que les exigences sociales qui vont 

au-dela de ce qui est appliqué aux produits 

importés puissent être compensées par un 

meilleur prix ou un soutien public.

La Fédération aborde l'année 2013 

avec optimisme et sous le signe des oppor­

tunités. Nous serons évidemment la pour 

les saisir afin de bonifier la rentabilité et la 

compétitivité des entreprises des produc­

teurs de grains du Québec. Je profite de 

l'occasion pour souhaiter une bonne année 

2013 aux producteurs de grains du Québec, 

au nouveau ministre de l'Agriculture et à 

tous nos partenaires du secteur des grains.
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HiCoat NAT S225 est le seul 

préinoculant pour soya doté de 

l'avantage BioStacked . Le système 

BioStacked mobilise de multiples 

organismes bénéfiques, ce qui favorise la vigueur des plants, 

accélère la fermeture des rangs, augmente la biomasse racinaire 

et multiplie les nodules fixateurs d’azote sur chaque plant. Pour 

les producteurs de soya, cela signifie un plus gros potentiel de 

rendement et une rentabilité supérieure.

Le premier et unique système de préinoculation BioStacked .

Avec HiCoat N/T S225, vous obtenez du soya prêt à semer et 

traité avec un inoculant BioStacked frais, appliqué de façon 

professionnelle par les principales compagnies de semences. 

Voilà qui est vraiment pratique!

Peut conserver son pouvoir d'inoculation pendant 225 

jours' et est compatible avec tous les traitements de 

semences commerciaux.

I
I
I

Avec HiCoat® S225 
BioStacked®, le rendement 
est dans le sac!

vtnMQ

' i

HCoa'ctGc i sous Icenca par Becker Underwood Canada LM

I Inc, que Beckfir Undorwood Canada Ltd.

SaM

Contactez votre détaillant pour plus de renseignements sur le 

système de préinoculation HiCoat NAT S225 BioStacked - 

l’inoculant n° 1 pour le soya au Canada.

HiCoat
le préinoculant BioSt3Ck6d

/A

BECKER

UNDERWOOD
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Programme de paiement 
anticipé (PPA) 2013-2014

Nous vous rappelons que la 

Fédération offre le Programme de paie­

ment anticipé (PPA) au nom d’Agriculture 

et Agroalimentaire Canada (AAC). Ce pro­

gramme d'avances en espèces, qui est 

disponible pour les grains commercialisés 

uniquement, permet aux entreprises agri­

coles admissibles d'obtenir une avance 

maximale de 400 000 S, dont une première 

tranche de 100 000 S sans intérêts. Le mon­

tant est calculé selon des paramètres éta­

blis par AAC.

Notre demande de participation pour 

vous offrir le PPA en 2013-2014 est à l'étude 

auprès d’AAC, et le programme devrait 

être offert à compter du 1" avril (envoi des 

formulaires). Nous vous rappelons que les 

producteurs de grandes cultures devraient 

penser à s'inscrire au printemps pour béné­

ficier adéquatement de ce programme 

d’avances en espèces, dont la logique vise 

à vous permettre de bénéficier de liquidi­

tés supplémentaires dès le moment des

GRANDES CULTURES JANVIER 2013

semis plutôt que d'attendre a l'automne, au 

moment de la récolte.

Cependant, il vous faut alors être pro­

tégé par l'assurance récolte; a noter que la 

date limite pour vous assurer est le 30 avril 

2013. Vous devrez également produire un 

rapport après récolte officiel a l'automne 

et fournir une preuve d'assurance sur vos 

produits de ferme en stock.

Programme de paiement 
anticipé 2012-201 3

Nous vous rappelons l'obligation 

que vous avez de vendre votre récolte a 

un acheteur figurant sur notre « Liste des 

acheteurs autorisés » pour ne pas perdre 

votre privilège d'un prêt sans intérêts, tout 

en vous assurant d'aviser votre acheteur 

de transmettre tout paiement directement 

à la Fédération Dès que vous vendez votre 

grain à un acheteur qui ne figure pas sur 

cette liste, notre mode d'application des 

directives du programme fait en sorte que 

nous devons vous facturer des intérêts, et 

ce, rétroactivement à la date où l’avance

vous a été émise. Il vous est également pos­

sible de vendre a un producteur-consom­

mateur en règle avec nous. Étant donné 

que notre liste pourrait être incomplete au 

moment de son impression, veuillez com­

muniquer avec nous (450 679-0540, poste 

8588 ou 8230) en cas de doute sur le statut 

de votre acheteur.

Par ailleurs, nous vous rappelons que 

la date limite ultime de remboursement est 

le 30 septembre 2013 Dans le PPA de 2007- 

2008 à 2011-2012, plusieurs dizaines de pro­

ducteurs ont terminé leurs remboursements 

après le 30 septembre. Même s’il n'était que 

de quelques |ours, ce retard a automatique­

ment généré un code « défaut de paiement » 

dans la base de données électronique 

d'AAC. Peu importe l'ampleur du rembour­

sement, la base de données bloque auto­

matiquement le producteur fautif pour une 

période de 12 mois. Cela implique que ce 

producteur n'aura pas accès au PPA pour 

cette durée. Veuillez donc vous assurer de 

ne pas tomber dans cette situation, afin de 

vous éviter tout désagrément futur indépen­

dant de notre volonté.



CONVERGECette mauvaise herbe 
pourrait être la dernière 

que vous verrez.

Imaginez! Toute une saison de production sans 

avoir à vous soucier de la moindre mauvaise herbe. 

Vous croyez que ce serait trop beau pour être vrai? 

Pensez-y bien.

Converge^ XT a une forte activité résiduelle sur 

un plus grand nombre de mauvaises herbes que 

les produits concurrents. Pour les espèces 

résiduelles graminées et à feuilles larges, c’est 

la solution de contrôle sécuritaire qui donne les 

résultats les plus constants* Traitez les mauvaises 

herbes en début de saison, puis n’y pensez plus! 

Ajoutez Converge XT à votre programme de 

pulvérisation dès aujourd’hui.

Pour en savoir plus :

BayerCropScience.ca/ConvergeXT

Bayer CropScience

. ^Économiser, c'est plussimple que^mais!
^ Il suffit dé téléphonerai 1.888 283-6847 ou vous adressér.à votre 

détaillant pour vous abonnenau jirpgraifime BayerValuaobs aujourd’hui.

BayerCropScience.ca ou 1 888 283-6847 ou communiquer avec votre représentant de Bayer CropScience. \
Toujours lire et suivre les instructions sûr l'étiquette. Converge'- est une marque déposée du groupe Bttyer. Bayer CropScience é*|imembra de CI 
•Çelon les résultats de cinq essais effectués dans trois srtes'de l'Ontario en 2011 «On a çompqrô l'effet d'herbicides de prélevée siincips cultures d 

fjrîçncés par-Groin Farmers of Ontario. Nous remercions également le MAAARO du çoufien accordé par l’entremise du partenariat MMARp-Uni*

llement



FADQ : un paiement ASRA en 

février et révision des UTM

La F inanc ière agrico le du Q uébec  

(F A D Q ) rem boursera  com p lè tem ent l’e ffe t 

de la m esure du 25 %  pour l'année d ’as ­

su rance 2011 . Le procha in pa iem ent au 

p rog ram m e de l'assurance s tab ilisa tion  

des revenus agrico les (A S R A ) aura lieu

en fév rie r 2013 ; il s 'ag ira du pa iem ent fina l 

de l’année d ’assurance 2011 e t de la p re ­

m iè re  avance de l’année d ’assurance 2012 . 

C ’es t éga lem en t à ce m om ent que les av is  

de co tisa tion pour l’année d ’assurance  

2012 se ron t envoyés . Les p rév is ions de la  

F édéra tion des producteurs de cu ltu res  

com m erc ia les du Q uébec (F P C C Q ) appa­

ra issen t au T ab leau 1 pour l'année  d 'assu ­

rance 2011 e t au T ab leau 2 pour l’année  

d ’assurance 2012 . Il es t à no te r que la F A D Q  

a revu le nom bre d ’un ités  the rm iques m aïs  

(U T M ) par m un ic ipa lité  à partir du nouve l 

A tlas ag roc lim a tique du Q uébec . Les lis tes  

des m un ic ipa lités e t de leurs U T M a ins i 

que la lis te  des U T M  en fonc tion  de la da te  

de sem is peuven t ê tre consu ltées sur le  

s ite  In te rne t de la F A D Q .

T A B LE A U 1

Programma cJ'UKKiiruncr stabilisation dos revenus agricoles (ASRA) 

Compensations, paiements reçus et a recevoir pour l'année d'assurance 201 1 * 

Prévisions au 17 décembre» 2012

2011 K2Z223I
[R endem ent du m odèle t nu | 1 00

C oû t do p roduc tion

E lôm on ts non -s tnh iliso

$ /tm

Un

389.21

77 .12

277 .55

57 .90

410 .86

09 29

198 .92

23 57

300 45

85 .03

4  10 01

50 .99

508 70

52 90

Revenu stabilisa
Récupérations Agn-lnvestissemont et Agri- 

Québec

$/tm

SAm

292 09

13.48

219 65

20 30

347 37

24 10

175 35

28 45 15 84

359 62

86 84

5 15 86

54 95

Revenu stabilisé après récupérations
Prit du marché

SAm
SAm

278 61
200 00

199 35
255 00

323 27
340 OC

•46 90 

?55 00
2 19 58 

21500
272 78
4 70 OC

460 9?

530 00
C om pensa tion lirutn

Remboursement de la mesure du 25°o ' S/ha 35 01 39 47

C om pensa tion Im ite  .i/us top $ ,h .. 207 .96

|C om ponsa tion no tto  |s /ha| 112,78 | (41 .97 ) | (39 ,48 ) j (14,08) (17 ,45) (1 .47) ' (16 ,57) ~ |

D é jà reçu $ /ha 40,74 (41 .97 ) (39.48) (14 .08 ) (17.45) (1 .47 ) (16.57)

1ro avance (40%) - DÉCEMBRE 2011

2e avance (70%) - AVRIL 2012

S/ha

S/ha

40 74 (4 1 97) (39 48) (14 08) <17 45) (1 47) j 116 57/

S o lde  à recevoir au pa iem en t fina l - 

F E V R IE R 2 I
S /ha 72 .04

T O T AL

N om bre d ’hec ta res assu res | ha 83 820 20 077 19 044 344 258  i 05 407 261 289 16 063 810 024

E ta t du fonds d 'assurance • D ebut d 'année - M  S (14 .2 ) (5 .9) (5 4 )
(11 .6 ) |

-21 8» 85 (0 0 ) (51.0 )

E ta t du fonds d  assu rance - F in d 'année i M  5 (4 .9) (3 .5) (3  2 )
3 0 I

(9  0 ) 9 9 0 2 (7 .4)

*P r«,ii.an i d . Il F P CC Q

( 1 ) 4  é lém en ts no son t pas s tab ilises 1 ) C on tribu tion A S R A 2 ) indem nité e t con tribution  A S R EC 3) R em une rate du cap ta 4 • t de a i«m un» f« i -ja i« ip ii tan t 

C es é lém en ts son t donc sous traits du coû t de p roduc tion pour é tabli' e re tenu s tab ilisé  

(2 ) R em boursem en t com p le t de la m esu re du 25 1

T A B LE A U 2

P rogram m e d 'assu rance s tab ilisa tion  des revenus ag ric o les (A S R A ) 

C om pensations , pa iem en ts  reçus e t a recevo ir pou r l'année d 'assu rance 2012* 

P rév is ions au 17 déc  em bre 2012

2012 Mil M msmi
iR endem en t au m odè le

C oû t do p roduc tion  (ap ros re tra it dos fo rm os 

los m o ins o fficacos) - 25 % S /tm 375 .75 281 58 388 72 202 94 307.33 418 O S 590 33

E lém en ts non -s tab iliso S /trn 78 .27 56 .51 73 65 24 25 66 57 52 .55 54 01

Revenu stabilisé (après retrait dos fermes avec

los marges los moins élevéos) • 25 %
SAm 297 48 725 07 315 07 178 69 240 75 365 54 536 32

Récupérations Agn-lnvostissoment et Agn- 

Québoc
S/tm 14 43 40 98 36 98 38 30 16 69 122.78 89 86

Revenu stabilisé après récupérations SAm 283 04 184 09 278 09 140 39 224 07 24 ; 77 446 44

Prit du marché SAm 215 00 285 00 325 00 26 5 00 24 5 00 555 00 595 00

C om pensa tion  Im ite 149 .70

I $ /ha |
(1.45[C om pensa tion  ne tte

53 .97 (32 .85 ) (46 .97 ) (14 .05 ) (71 .58 ) (17 .00 )

|D 6Jà reçu  |$ /ha | - | - j - l i - I

S o lde à recovo ir (47 ) (14 ) (72 ) (1 ,45)

FEVRIER .

T O T AL

N om bre d ’hec ta res assu rés ha 83 000 21 000 20 000 391 000 52 000 254 000 17 000 838 000

E ta t du fonds d ’assu rance  - D ébut d ’année M S (4 .9 ) (3 .5) (3  2 ) 3 .0 (9 .0 ) 9 .9 0 2 (7 .4 )

E ta t du fonds d 'assu rance - F in d 'année M S 5 .3 (1 .3 ) (0 .9 ) 20 .1 2 1 9 1 1 0 35 .4

•P rt,,*on ,d.l.fPC C Q

(1 ) 4 e lem ents  ne son t pas s tab ilises 1 i C on tribution A S R A  2» indem n ité e t con tribu tion A S R EC  3 i R em unera tion du cap ita l 4 10 %  do la rem unera tion  de i exp loitant 

C es e lem en ts son t donc sous tra its du coû t de p roduc tion  pou r é tab lir le revenu s tab ilise
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Ériochloé velue (ÉV) :
Bilan de 2012 et plan 
d’action de l'ACIA
L 'a n n é e d e rn iè re , l'A g e n c e c a n a ­

d ie n n e d 'in s p e c tio n  d e s a lim e n ts  (A C IA ) 

a s u s p e n d u te m p o ra ire m e n t l’a p p lic a tio n  

d e s e x ig e n c e s ré g le m e n ta ire s  re la tiv e s  a  

la  m a u v a is e  h e rb e  é r io c h lo é  v e lu e  a fin  d e  

d re s s e r u n  p o rtra it  e x h a u s tif  d e  la  s itu a tio n . 

L e  b ila n  d e s  e n q u ê te s  d e  d é p is ta g e  d e  2 0 1 2 , 

p ré s e n té  p a r l'A C IA  le  m o is  d e rn ie r ,  fa it é ta t 

d e  la  p ré s e n c e  d e  l'É V  c h e z 1 4 n o u v e a u x  

p ro d u c te u rs A in s i, a u  to ta l, 3 2  fe rm e s  s o n t 

a u x p r is e s a v e c c e tte  m a u v a is e h e rb e .  

L a p r in c ip a le  ré g io n  to u c h é e  d e m e u re  la  

M o n té ré g ie  a v e c  2 8  fe rm e s ; le s  a u tre s  c a s  

s e  tro u v e n t a u  n o rd  d e  M o n tré a l.

L o rs d e la p ré s e n ta tio n d e c e b ila n , 

l'A C IA  a p ro p o s é q u a tre o p tio n s s e lo n  

le s q u e lle s le rè g le m e n t p o u rra it ê tre  

a p p liq u e . E n e ffe t, c e s  o p tio n s  s 'a r t ic u le n t 

a u to u r d e la  d é fin it io n  d e  la  z o n e  g é o g ra ­

p h iq u e q u i s e ra ré g le m e n té e . C e s z o n e s  

p e u v e n t ê tre  a l'é c h e lle  d 'u n e  m u n ic ip a lité , 

d 'u n e  ré g io n  o u  d e  l'e n s e m b le  d u  te rr ito ire  

d e la p ro v in c e . L e s e x ig e n c e s  ré g le m e n ­

ta ire s  s e ra ie n t a lo rs  a p p liq u é e s  a la  s o rtie  

d e  la  z o n e  ré g le m e n té e .

L e s rè g le s d é fin is s a n t le s z o n e s n e  

s o n t p a s  e n c o re  é ta b lie s  A  c e t e ffe t, l'A C IA  

fa it a p p e l a l'e n s e m b le  d e  s e s  p a rte n a ire s  

c o n c e rn é s  p a r la  p ro b lé m a tiq u e  p o u r fo r ­

m e r u n  c o m ité  d e  tra v a il q u i s e p e n c h e ra  

s u r le s  d iffé re n te s  o p tio n s  e t p ro p o s e ra  u n e  

a p p ro c h e  ré g le m e n ta ire  v ia b le  p e rm e tta n t

Assurance récolte :
Plan Sauvagine
E n v e rtu  d e l'a c c o rd  fé d é ra l-p ro v in -  

c ia l re la tif à  A g r i-p ro te c tio n , u n  p ro d u c te u r 

p ro p r ié ta ire  o u lo c a ta ire  a s s u ré  o u n o n  

à la  F A D Q  p e u t ê tre  in d e m n is é  p o u r d e s  

d o m m a g e s c a u s é s  à s e s ré c o lte s p a r la  

s a u v a g in e . L e P la n  S a u v a g in e  in d e m n is e  

le s d o m m a g e s c a u s é s p a r la b e rn a c h e  

d u C a n a d a  (o u ta rd e ) , le  c a n a rd , la  g ra n d e  

o ie  d e s n e ig e s  (o ie  b la n c h e ) e t la  g ru e  d u  

C a n a d a . T o u te s  le s  c u ltu re s  a d m is s ib le s  a u  

P ro g ra m m e d 'a s s u ra n c e  ré c o lte  s o n t c o u ­

v e rte s . L a  s u p e rf ic ie  m in im a le  p o u v a n t ê tre  

in d e m n is é e  e s t d e  u n  h e c ta re  n o n  m o rc e lé  

o u  u n c h a m p  e n tie r . L e s e n tre p r is e s a g r i­

c o le s  o n t l'o b lig a tio n  d e  s o u m e ttre  u n  a v is  

d e  d o m m a g e s  à  la  F A D Q . C e t a v is  e s t re c e ­

v a b le  ta n t q u 'il e s t p o s s ib le  d 'é ta b lir s a n s  

é q u iv o q u e  q u 'il y  a e u  d e s d o m m a g e s p a r 

la  s a u v a g in e . L o rs q u e  d e s  d o m m a g e s s o n t 

c o n s ta té s d a n s le s c é ré a le s d 'a u to m n e , 

l'a v is  d o it ê tre  s o u m is  à  l'a u to m n e  a fin  q u 'ils  

s o ie n t c o n s ta té s  p a r le  c e n tre  d e  s e rv ic e s  

lo c a l. L a F A D Q  é v a lu e  la s é v é r ité  d e la  

p a is s a n c e  p a r la  s a u v a g in e  p e u  d e  te m p s  

a p rè s  la  ré c e p tio n  d e  l'a v is  d e  d o m m a g e s  

e n o b s e rv a n t le  b ro u ta g e  s u r le s  tig e s  e t

le s  fe u ille s , la  p ré s e n c e  d e fie n te s  e t le s  

e m p re in te s  s u r le  te rra in . L e s  tra v a u x  a u to ­

r is é s  p a r la  F A D Q  e t e ffe c tu é s  e n v u e  d e  

d im in u e r o u  d 'é v ite r u n e  b a is s e  d e re n d e ­

m e n t c o m m e le  re s s e n tis  s o n t in d e m n is é s .  

D e p lu s , lo rs q u e le s d o m m a g e s c a u s é s  

e n g e n d re n t u n e  p e r te  d e  re n d e m e n t s u p é ­

r ie u re  à  1 0  % , l'in d e m n ité  c o rre s p o n d  à  8 0  %  

d e  la  d iffé re n c e  d e  re n d e m e n t o b te n u e  m u l­

t ip lié e  p a r la  p re m iè re o p tio n  d u p r ix  u n i­

ta ire  d e  l’a n n é e  e n  c o u rs . Il e s t a  n o te r q u e  

s i la  d a te  d e  re s s e n tis  d u  m a ïs -g ra in  o b lig e  

l'e n tre p r is e  à  u tilis e r u n  h y b r id e  a v e c  m o in s  

d 'u n ité s  th e rm iq u e s  m a ïs , la  b a is s e  d e  re n ­

d e m e n t re lié e  à l'h y b r id e  e s t in d e m n is é e .

d ’u n  fe u  ja u n e ro ta tif o u s tro b o s c o p iq u e , 

d 'u n e  b a rre  d e  s ig n a lis a tio n  a u  s o m m e t d u  

tra c te u r o u  d 'a u  m o in s  d e u x  fe u x  ja u n e s  c li­

g n o ta n ts  à le u rs  e x tré m ité s  la té ra le s . P o u r 

la  m a c h in e r ie  q u i e x c è d e  5 ,3  m è tre s  d e  la r ­

g e u r, le  rè g le m e n t p ré v o it u n  a c c o m p a g n e ­

m e n t p a r u n  o u  d e u x  v é h ic u le s  d ’e s c o rte , 

s e lo n  le c a s . U n v é h ic u le  d 'e s c o rte  a u n  

p o id s  n o m in a l b ru t in fé r ie u r a 4  5 0 0  k g , u n e  

m a s s e  n e tte  in fé r ie u re  a  4  0 0 0  k g  e t n 'a  p a s  

l'o b lig a tio n  d 'ê tre  im m a tr ic u lé  c o m m e  v é h i­

c u le  d e  fe rm e .

Règlement sur les largeurs 
excessives reporté
L e m in is tè re  d e s  T ra n s p o rts  a re p o r té ji 

l 'e n tré e  e n  v ig u e u r d u p ro je t d e  rè g le m e n t | 

s u r le s  la rg e u rs  e x c e s s iv e s  d e s  v é h ic u le s  ü j 

a g r ic o le s  p o u r la  fin  d e  2 0 1 3 . C e  rè g le m e n t l  

p ré v o it im p o s e r a u x  v é h ic u le s  a g r ic o le s  a | 

la rg e u r e x c e s s iv e  d e s  é lé m e n ts  d e  v is ib ilité  | 

s u p p lé m e n ta ire s e t u n a c c o m p a g n e m e n t i 

p a r d e s  v é h ic u le s  d ’e s c o r te . L e s  m a c h in e s  | 

a g r ic o le s  q u i e x c é d e n t 2 ,6  m e tre s  d e  la rg e u r (j 

d e v ro n t ê tre  é q u ip é e s  d e  b a n d e s ré tro f lé -  

c h is s a n te s  p o s it io n n é e s a u x e x tré m ité s  e t 1

'

d e  c o n v e n ir à  l'e n s e m b le  d e s  in te rv e n a n ts  

d e  la  f iliè re . Q u e lle  q u e  s o it la  d is p o s it io n  

ré g le m e n ta ire  à a d o p te r , l'e n s e m b le  d e s  

p a rtic ip a n ts  a la re n c o n tre  a v e c l'A C IA  

ré itè re n t q u e le c a s  d e l'É V  n 'e s t p a s à  

p re n d re a la lé g è re , c o m p te  te n u , e n tre I 

a u tre s , d e s  fa c u lté s  d e  la  p la n te  à to lé re r  

le s  h e rb ic id e s  h o m o lo g u é s , à  s 'a d a p te r a u x  

c o n d it io n s  c lim a tiq u e s  d e la  p ro v in c e  e t à  

3 s e p ro p a g e r ra p id e m e n t. U n e a p p ro c h e  

I d 'in te rv e n tio n  c o n c e r té e  e t le  d é p lo ie m e n t 

d e s re s s o u rc e s a d é q u a te s s o n t n é c e s ­

s a ire s p o u r é ra d iq u e r c e tte m a u v a is e  

h e rb e  e t é v ite r s a  p ro p a g a tio n .

De nouvelles exigences 
phytosanitaires à 
l’importation des grains
P o u r re s s e rre r le s m e s u re s  d e s u r­

v e illa n c e re la tiv e s à l'im p o rta tio n d e s  

g ra in s , l'A g e n c e c a n a d ie n n e  d 'in s p e c tio n  

! d e s  a lim e n ts  (A C IA ) a  p ro c é d é  à  u n e  c o n s u l­

ta tio n  n a tio n a le  s u r d e u x n o u v e lle s  d ire c - 

I t iv e s  (D -1 2 -0 4 e t D -1 2 -0 5 ) q u i im p o s e ro n t 

d e s  e x ig e n c e s  p h y to s a n ita ire s  g a ra n tis s a n t 

l'e x e m p tio n  d e s  g ra in s  im p o rté s  a u  C a n a d a  

3 d e  ra v a g e u rs  q u i y  s o n t ré g le m e n té s .

L a ra is o n  d e rr iè re  la m is e  e n p la c e  

d e d e u x d ire c tiv e s d is tin c te s d é c o u le  

d e l’a p p lic a tio n d 'e x ig e n c e s p h y to s a n i­

ta ire s  s e lo n  l'o r ig in e  d e s  g ra in s . E n e ffe t, 

l’u n e s 'a p p liq u e  a u x g ra in s  im p o rté s  d e  

to u te  o r ig in e , e t l'a u tre  v is e  u n iq u e m e n t 

le s  g ra in s  e n p ro v e n a n c e  d e s  É ta ts -U n is . 

C e tte  d is t in c tio n  e s t p ro b a b le m e n t d u e  à  la  

re s s e m b la n c e  d e s  p ro c é d u re s  d e  c o n trô le  

e t d 'in s p e c tio n  d e p a rt e t d 'a u tre  d e la  

fro n tiè re  e t à l'im p o rta n c e  d e s é c h a n g e s  

c o m m e rc ia u x , n o ta m m e n t p o u r  le s  p ro d u its  

a g r ic o le s  e t p lu s  p a r t ic u liè re m e n t p o u r le s  

g ra in s .

L 'A C IA  a v a it p ré v u  la  f in  d e s  c o n s u l­

ta tio n s a u d é b u t d e n o v e m b re  2 0 1 2 e t 

l 'e n tré e  e n v ig u e u r d e c e s d ire c tiv e s  a u  

d é b u t d e  2 0 1 3 . T o u te fo is , e t p o u r re c u e il­

lir le s c o m m e n ta ire s d e to u s le s in te r ­

v e n a n ts c o n c e rn é s p a r le s d ire c tiv e s , 

l'A C IA  a d é c id é  d e re p o rte r c e tte  d a te  e t 

in v ite  s e s p a rte n a ire s  à lu i fa ire  p a rt d e  

le u rs  c o m m e n ta ire s . C e s  d e rn ie rs  p e u v e n t  

ê tre a c h e m in é s à l’A C IA à l'a d re s s e  

é le c tro n iq u e s u iv a n te : CFIA-Grains- 

j ACIA@inspection.gc.ca. L e c o n te n u d e s  

l d ire c tiv e s  e s t d is p o n ib le  s u r le  s ite  In te rn e t 

d e  l’A C IA  twww.inspection.gc.ca).

G R A N D E S  C U L T U R E S J A N V IE R  2 0 1 3G R A N D E S  C U L T U R E S J A N V IE R  2 0 1 3
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M A R C H É D E S G R A IN S

Facteurs à surveiller 

en 2013
M A G A L I H U N O T , A G E N T E D 'IN F O R M A T IO N  S U R  L E S M A R C H E S . F P C C Q

1

t

Stocks et production d'éthanol aux États-Unis

1 2 0 1 2 /1 3

-2 0 1 2 /1 3

2 0 1 1 /1 2
1 0 0 0

9 5 0 o

o 2 1

■ 5 2 0

8 5 0

8 0 0

7 5 0 g

A
p rè s  u n e  a n n é e  2 0 1 2  re m p lie  d e  s u r­

p r is e s , il e s t d iff ic ile  d e  s a v o ir c o m ­

m e n t s e d é ro u le ra  2 0 1 3 . T o u te fo is , 

le  p ré s e n t a r tic le  d e v ra it v o u s d o n n e r d e s  

p is te s p a r ra p p o rt à c e q u i s 'e n v ie n t a u  

c o u rs d e s p ro c h a in s m o is . L 'a n a ly s e  s e ra  

p r in c ip a le m e n t o r ie n té e v e rs le  m a ïs  e t le  

s o y a , é ta n t d o n n é  q u e  c e s d e u x m a rc h é s  

é ta b lis s e n t la  te n d a n c e  g é n é ra le  d e s  a u tre s  

g ra in s  e t o lé a g in e u x .

M A ÏS

À  c o u rt te rm e , le s  p o in ts  à  g a rd e r e n tê te  

s o n t le  b ila n  d e  l’o ffre  e t d e  la  d e m a n d e  d u  

d é p a rte m e n t d e  l'A g ric u ltu re  d e s  É ta ts -U n is  

(U S D A ), la  s itu a tio n  d e  l'é th a n o l, le s  é c h a n g e s  

c o m m e rc ia u x (im p o rta tio n s e t e x p o rta ­

t io n s ) e t le s in te n tio n s  d 'e n s e m e n c e m e n t. 

T o u te fo is , d 'a u tre s  é lé m e n ts  p o u rro n t a u s s i 

a ffe c te r l’é v o lu tio n  d e s p r ix , te ls q u e le s  

c o n d it io n s  m é té o ro lo g iq u e s e t la s itu a tio n  

é c o n o m iq u e  m o n d ia le .

D a n s le s  fa its , 3 2  %  d u m a ïs m o n d ia l 

e s t p ro d u it p a r le s É ta ts -U n is . L a C h in e  

e s t le  d e u x iè m e p ro d u c te u r m o n d ia l, m a is  

e lle  e s t a u to s u ffis a n te  e t d o n c a p e u p rè s  

a b s e n te  d u  m a rc h é  m o n d ia l d 'e x p o rta tio n . 

D a n s l’o rd re , le s p r in c ip a u x e x p o rta te u rs  

m o n d ia u x  d e  m a ïs  p o u r l'a n n é e  2 0 1 3  s e ro n t 

le s  É ta ts -U n is , l'A rg e n tin e  e t le  B ré s il.

D a n s  c e tte  o p tiq u e , s a c h a n t l'im p o rta n c e  

d e s  É ta ts -U n is , le  p re m ie r é lé m e n t à re te n ir 

e s t le  b ila n  d e  l’o ffre  e t d e  la  d e m a n d e  d e s  

A m é ric a in s , p u b lié  u n e  fo is  p a r m o is p a r le  

U S D A  (u n e  v e rs io n  ré s u m é e  d u  ra p p o rt e s t 

d is p o n ib le s u r le s ite  d e la F é d é ra tio n la  

jo u rn é e  m ê m e  d e  la  p u b lic a tio n ). L e  p o in t c lé  

d u  b ila n  e s t le  s to c k  d e  re p o rt; e n  ja n v ie r , c e  

re p o rt d e  s to c k  é ta it d e  6 0 2  m illio n s  d e  b o is ­

s e a u x , s o it s o n  n iv e a u  le  p lu s  b a s  e n  1 7  a n s . 

L a  s itu a tio n , q u i p e u t d o n c  ê tre  c a ra c té ris é e  

d e  trè s  s e rré e , s 'e x p liq u e p a r le s  v a r ia tio n s  

d u  c ô té  d e  l'o ffre  e t d e  la  d e m a n d e .

L 'é th a n o l e s t d e v e n u  a u  fil d e s a n s la  

p r in c ip a le  u tilis a tio n  d u  m a ïs . E n  2 0 1 3 , p rè s  

d e  4 0  %  d e  la  d e m a n d e  d e  m a ïs  d e v ra it ê tre  

d ir ig é e  v e rs  la  p ro d u c tio n  d 'é th a n o l p o u r le  

c a rb u ra n t. L e s p ré v is io n s p o u r l'a n n é e  d e  

ré c o lte  2 0 1 2 -2 0 1 3 m o n tre n t q u e  l’u tilis a tio n  

d e m a ïs e n to n n a g e p o u r la p ro d u c tio n  

d ’é th a n o l d e v ra it d im in u e r d 'e n v iro n 1 0 %  

p a r ra p p o rt à c e  q u 'e lle  é ta it e n  2 0 1  1 -2 0 1 2 . 

C e p h é n o m è n e  s 'e x p liq u e  p a r la  d im in u tio n  

d e  la  d is p o n ib ilité  d u  m a ïs d é c o u la n t d e  la  

s é c h e re s s e  m a je u re  d e  2 0 1 2 .

L a  f ig u re  S to c k s  e t p ro d u c tio n  d 'é th a n o l 

a u x É ta ts -U n is illu s tre la p ré s e n te  s itu a ­

t io n . O n c o n s ta te  d 'a b o rd  q u e la p ro d u c ­

t io n q u o tid ie n n e d 'é th a n o l e s t e n b a is s e  

p a r ra p p o rt a l'a n n é e p ré c é d e n te . C e tte  

p ro d u c tio n s e m b le c e p e n d a n t s e  m a in te ­

n ir a u  f il d e s  s e m a in e s . O n o b s e rv e  e n s u ite  

q u e le s s to c k s a m é ric a in s d 'é th a n o l s o n t 

e n h a u s s e  p a r ra p p o rt à l'a n n é e  d e rn iè re . 

D iv e rs  g ro u p e s a v a ie n t d e m a n d é a u g o u ­

v e rn e m e n t d e s É ta ts -U n is  d e  s u s p e n d re  le  

m a n d a t d 'u tilis a tio n  d e m a ïs p o u r la  p ro ­

d u c tio n  d 'é th a n o l e n  ra is o n  d e  la  ré d u c tio n  

d e  la d is p o n ib ilité A  la  s u ite  d 'u n e  é tu d e , 

le  g o u v e rn e m e n t a d é c id é  d e  m a in te n ir le  

m a n d a t d 'u tilisa tio n , u n  fa c te u r p o s itif p o u r 

la  d e m a n d e d e m a ïs . T o u te fo is , la  p ro d u c ­

tio n  e t le s  s to c k s  a m é ric a in s  d e m e u re n t d e s  

fa c te u rs  c lé s  à  g a rd e r e n  tè te ; to u te  d é té r io ­

ra tio n  d e  la  s itu a tio n  a ffe c te ra it le s  c o n tra ts  

a  te rm e  d e  m a ïs .

D u  c ô té  d e s  e x p o rta tio n s  d e  m a ïs , p o u r 

2 0 1 2 -2 0 1 3 , le  p o rtra it d iffé ré  c o n s id é ra b le ­

m e n t d e  c e  q u 'il a v a it é té  e n  2 0 1 0 -2 0 1 1 . P o u r 

l'a n n é e  e n c o u rs , le s p ré v is io n s  d u U S D A  

in d iq u e n t q u e  le s  É ta ts -U n is  s e ro n t re s p o n ­

s a b le s d e  3 2  %  d e s e x p o rta tio n s  m o n d ia le s  

d e m a ïs , l'A rg e n tin e , d e  2 0 %  e t le B ré s il, 

d e  1 8 % , a lo rs  q u 'e n  2 0 1 0 -2 0 1  1 , le s  c h iffre s  

é ta ie n t d e 5 1 %  p o u r le s  A m é ric a in s , 1 8 %  

p o u r le s  A rg e n tin s  e t 9  %  p o u r le s  B ré s ilie n s . 

C 'e s t p o u rq u o i o n e n te n d d e p lu s e n p lu s  

p a r le r d e  la  p la c e  d e  l'A m é riq u e  d u  S u d  d a n s  

le m a rc h é m o n d ia l. S e s c o n d it io n s m é té o  

s o n t p ré p o n d é ra n te s  à l'h e u re a c tu e lle e t 

d é te rm in e ro n t la  d is p o n ib ilité  d u m a ïs s u d -

1 2
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MARCHÉ

Évolution des proportions des exportations m ondiales de soya
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Évolutionde la production, des im portations et de la 

consom m ationde soya en Chine
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am éricain sur les m archés internationaux 

au cours des prochains m ois. Le site Internet 

de la National Oceanic and Atm ospheric  

Adm inistration (www.ciic.ncep.noaa.gov/ 

products/analys is mon it o rin g/re g ion a / 

monitoring) perm et de suivre l'évolution des 

conditions m étéorologiques de toutes ces 

régions. En quantité, les ventes am éricaines 

à l'exportation sont considérablem ent infé­

rieures a ce qu'elles étaient au cours des 

années précédentes; m ais en term es de 

pourcentage effectué par rapport a la prévi­

sion, la situation est m oins inquiétante. En 

date de la 17 sem aine de com m ercialisa­

tion, 44 % des ventes am éricaines de m aïs a 

l'exportation avaient été réalisées; au cours 

des quatre dernières années, le pourcentage 

avait varié de 50 a 62 V Encore une fois, la 

s ituation n'est pas critique, m ais il est im por­

tant de la garder en tète.

Autre élém ent à considérer : les inten­

tions d'ensem encem ent du printem ps. Au 

cours des prochaines sem aines, de plus en 

plus d'inform ation sera disponible et nous 

indiquera peu a peu ce qui s'en vient, m ais 

un degré d'incertitude dem eurera tant que 

les sem is ne seront pas effectués.

SO  VA

Pour le soya, les élém ents à surveiller 

sont sensiblem ent les m êm es que pour le 

m aïs : le bilan de l’offre et de la dem ande 

am éricain, les échanges com m erciaux 

(les exportations des Etats-Unis et de 

l'Am érique du Sud et les im portations, prin­

cipalem ent de la Chine) et les intentions 

d'ensem encem ent.

Le bilan de l'offre et de la dem ande 

am éricain du soya indique une situation 

serrée du côté du stock de report. Toutefois, 

le soya est habitué d'évoluer dans un con­

texte de stocks serrés. Les exportations 

am éricaines se portent fort bien. En date de 

la 17 sem aine de com m ercialisation, 90 %  

des ventes prévues avaient été réalisées. 

De plus, ces ventes sont en hausse cette  

année par rapport a la période correspon­

dante de l’année dernière et a la m oyenne 

des autres années. A noter que les exporta­

tions représentent 44 % de la dem ande de 

soya am éricain; il s 'agit donc d'un secteur 

im portant à considérer.

Pour la prem ière fois cette année, 

la prévision des exportations du Brésil 

dépassera celle des Etats-Unis, soit 38 %

contre 37 % . Le Brésil et l'Argentine 

seraient responsables de 50 % des expor­

tations m ondiales. La figure Évolution des 

proportions des exportations m ondiales 

de soya m ontre l'im portance grandissante 

de l'Am érique du Sud sur les m archés 

d'exportation du soya.

La Chine est sans contredit le principal 

im portateur m ondial de soya. À lui seul, ce 

pays im porte 60 % du soya transigé interna­

tionalem ent. Au fil des ans, la production de 

soya en Chine est restée relativem ent sta­

ble. Toutefois, sa consom m ation a été con­

tinuellem ent en forte augm entation, com m e 

l'illustre la figure Évolution de la production, 

des im portations et de la consom m ation 

de soya en Chine. Cette situation est donc 

favorable pour la dem ande de soya. M ais

encore une fois, tout dépend de la place de 

l'Am érique du Sud.

Finalem ent, tout com m e pour le m aïs, 

les intentions d’ensem encem ent de soya 

am éricain sont à considérer pour avoir une 

idée de ce qui s 'en vient et du positionnem ent 

prochain des Am éricains sur le m arché 

m ondial. De plus, au cours des prochaines 

sem aines, nous aurons une idée plus cla ire 

de la production de l'Am érique du Sud qui 

sera récoltée sous peu, ce qui nous aidera 

à éclaircir la situation réelle quant à la dis­

ponibilité des stocks m ondiaux.

Voilà donc les faits saillants à surveiller 

sur le m arché m ondial en ce qui concerne le 

m aïs et le soya. Un suivi régulier des m archés 

vous perm ettra d'observer leur évolution et 

de prendre des décisions éclairées.
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FUSARIOSE

Vaincre la fusariose
M A R T IN E  G IG U È R E

U n  r é s e a u  d 'e s s a is  

p e r fo r m a n t  e t  le s  e f f o r t s  

d e s  d e r n iè r e s  a n n é e s  e n  

r e c h e r c h e  e t d é v e lo p p e m e n t  

p la c e n t  le  Q u é b e c  d a n s  u n e  

e x c e l le n te  p o s i t io n  d a n s  s a  

lu t t e  à  la  fu s a r io s e .

L
e s  c o n d i t io n s  c l im a t iq u e s  in f lu e n t la r ­

g e m e n t  s u r  le  r is q u e  d ' in fe c t io n s  à  la  

f u s a r io s e  d a n s  le s  c é r é a le s  P lu tô t  

s è c h e s , le s  d e u x  d e r n iè r e s  s a is o n s  o n t  

d o n n é  u n  p e u  d e  r é p i t  a u x  p r o d u c te u r s  d e  

b lé .  P a r a l lè le m e n t ,  le s  e f f o r t s  e n  r e c h e r c h e  

e t  d é v e lo p p e m e n t  la is s e n t  e n t r e v o ir  u n  a v e ­

n ir  m e i l le u r  p o u r  la  p r o d u c t io n  d e  b lé .

P a r m i c e s  e f fo r t s , m e n t io n n o n s  

u n  r é s e a u  d 'e s s a is  p e r fo r m a n t e t d e s  

m é th o d e s  c la s s iq u e s  d e  s é le c t io n  g é n é ­

t iq u e  d e  m a s s e  e t  d e s  o u t i ls  t e c h n o lo g iq u e s  

d e  p o in te  c o m m e  le s  m a r q u e u r s  m o lé ­

c u la ir e s . «  O n  a p p l iq u e  a u s s i d e s  s t r e s s  

m u l t ip le s  a u x  l ig n é e s .  C e l le s  q u i s u r v iv e n t  

e t q u i o n t d e s  c a r a c té r is t iq u e s  s o u h a i­

ta b le s  v o n t  ê t r e  r e f i lé e s  a u x  a m é l io r a te u r s  

g é n é t iq u e s  » , s o u l ig n e  C la u d e l L e m ie u x ,  

P h . D  , d ir e c te u r  d e  la  r e c h e r c h e  e t d u  

d é v e lo p p e m e n t  a u  C e n t r e  d e  r e c h e r c h e  

d e  Q u é b e c  e t  F r e d e r ic to n  d 'A g r ic u l t u r e  e t  

A g r o a l im e n ta ir e  C a n a d a .

T A B L E A U  1  :  É V O L U T IO N  D E  L A  

R É S IS T A N C E  À  L A  F U S A R IO S E  D E S  

C U L T IV A R S  T É M O IN S

A n n é e  C u lt iv a r s  té m o in s  a v e c  le u r

I s e n s ib i l i t é  à  la  fu s a r io s e *  

2 0 0 2 - 2 0 0 7  | A C  B a r r ie  ( M S )

C o lu m b u s  IM S )

| A C  V o y a g e u r  ( M S )  

2 0 0 8 - 2 0 0 9  A C  B a r r ie  IM S )

2 0 1 0

2 0 1 2

A C  V o y a g e u r  ( M S )  

A C  N a s s ( M S - r )

K -  ; », ■ M S -  

M c K e n z ie  ( M S - 1

A C  S a  ’V R ­

A C  B a r r  e  M S  

A L  N a ;  - ( M S  • 

K m  js e y  ( M S -  

M é g a n t ic  ( M S - )  

F L 6 2 R 1 ( R )

A C  S c o t ia  ( M R )

A C  B a r r ie  ( M S )  

A C  N a ; ( M S -

M é g a n t ic  ( M S - )

*  M S  : m o y e n n e m e n t  s e n s ib le ;  M S +  : u n  

p e u  p lu s  s e n s ib le ;  M S -  : u n  p e u  m o in s  

s e n s ib le ;  M R  m o y e n n e m e n t r é s is ta n t ;  R  : 

r é s is ta n t

Source : Atelier céréales des RGCQ
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FUSARIOSE

UN RESEAU D’ESSAIS
PERFORMANT
L 'Ate lier céréa les des R éseaux 

grandes cu ltures du Q uébec (R G CQ ) éva­

lue pendant trois ans et sur neuf s ites tous 

les nouveaux cultivars soum is pour une 

dem ande d 'enregistrem ent. Sur trois de 

ces sites IBelœ il, Q uébec et O ttawa), les 

m em bres de l'A te lier m esurent en plus la 

sensib ilité a la fusariose. C ar tous les cu lti­

vars à l'essa i pour l'enreg istrem ent doivent 

répondre a des critères de perform ance

« Au Q uébec, l'A te lie r céréa les a aussi 

re tenu com m e critère d 'éva luation la sensi­

b ilité à la fusariose En fa it, aucun enregis ­

trem ent ne sera accordé a un cu ltivar qu i 

pourrait causer des torts a l'industrie , donc 

a un cu ltivar trop sensible a la fusariose », 

exp lique Yves D ion, chercheur en am élio­

ra tion génétique au C ÉRO M et président de 

l'A telie r céréa les des R G C Q .

A insi, chaque année, les chercheurs 

obtiennent des données sur la teneur en 

vom itoxine (D O N) des cu ltivars a l’essa i. 

A ce la s 'a joute une évaluation visuelle de 

sym ptôm es liés a une d im inution de ren­

dem ent et au déclassem ent de la récolte 

Les données accum ulées au cours des trois 

années d 'essais servent a attribuer tm e 

note de sensib ilité sur une échelle de 0 a 9. 

Aucun enreg istrem ent ne sera accordé 

a un cu ltivar avec une note de sensib ilité  

de 5 ou p lus A fin de déterm iner la note de 

sensibilité , les cu ltivars a l'essa i sont com ­

parés a des tém oins, des cu ltivars connus 

et reconnus pour leur stabilité.

La rigueur avec laquelle les éva lua­

tions sont conduites fa it en sorte que le 

systèm e m is en p lace au Q uébec rayonne 

un peu partout dans le m onde. Au cours 

des dern ières années, les tém oins servant 

a éva luer la sensib ilité a la fusariose sont 

eux-m êm es plus résistants. A insi, de 2002 

à 2007, tous les tém oins utilisés étaient 

m oyennem ent sensibles tand is qu 'en 2012, 

il y avait parm i les tém oins un cultivar 

m oyennem ent résistant et un autre résis­

tant (vo ir le tableau 1). La recherche scien­

tifique porte donc ses fru its. C ette année, 

p lusieurs cu ltivars candidats à l'enreg is­

trem ent se classent com m e résistants, 

dont le FL62R 1 qui devra it ê tre com m ercia­

lisé sous peu.

Des témoins plus 

résistants à la fusariose
En in troduisant dans la gam m e des tém oins des cu ltivars m oins sensib les à la fusa- 

riose, les notes attribuées à certa ins cu ltivars évoluent dans le tem ps. Pour p lusieurs 

d’entre eux, la note de sensib ilité a d im inué de 2007 à 2012.

TABLEAU 2 : COMPARAISON DES NOTES DE SENSIBILITÉ ENTRE 2007 ET 2012

C ultivar Type de blé N ote de sensibilité - Échelle de 0 à 9^

2007 2012

AC N ass Provende 1 1

A rctic P rovende 1 n.d .

AC Fuzion Panifiable 1 n .d .

G riffon Panifiab le 1 n .d .

K ingsey Panifiab le 1 n .d .

D ou Panifiable 1 n .d.

Furano Panifiable 1 n .d.

M ajor Panifiab le 1 n .d .

H élios Panifiable 2 n.d .

Touran Panifiable 2 n.d.

AC Barrie Panifiable 2 i

R ichelieu Panifiable 2 n.d .

Batiscan Provende 3 2

AC Brio Panifiab le 3 2

M égantic Panifiab le 3 n.d .

O rléans Panifiable 3 2

H offm an Provende 4 2

SS B lom idon Panifiab le 4 2

Torka Panifiable 4 2

M agog Panifiab le 4 n.d.

Les cu ltivars obtenant des notes de sensib ilité de 5 et p lus sont re fusés à l'enreg istrem ent au Q uébec

’ 0 : résistant; 1 : peu sensib le; 2 : m oyennem ent sensib le; 3 : très sensib le;

4 : extrêm em ent sensible; n .d. : donnée non d isponible

Source : Atelier céréales des RGCQ

On mesure lu teneur en vomitoxine (DON) et on évalue visuellement les symptômes liés à 

une diminution de rendement et au déclassement de la récolte de tous les cultivais à l’essai.
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MYCOTOXIIMES

Nouveau cribleur pour réduire 
les mycotoxines dans le grain
THIERRY LA RIVIÈ R E

L
a sélection génétique et la régie des 

cultures demeurent des armes de 

choix pour lutter contre les myco­

toxines associées à la fusariose, mais un 

nouveau cribleur suédois pourrait toutefois 

faciliter le classement du grain.

C'est du moins ce que pense le cher­

cheur Torn Scott, de l'Université de la 

Saskatchewan, qui présentait une con­

férence sur le sujet dans le cadre du 

Symposium sur les mycotoxines qui se 

tenait à Boucherville, le 11 décembre 2012.

La société suédoise BoMill a mis au point 

le TriQ30 qui fait actuellement l'objet de tests à 

l'Université de la Saskatchewan. Une subven­

tion d'Agriculture et Agroalimentaire Canada 

a rendu ce test possible. Un cylindre rotatif 

permet de séparer le blé ou l'orge en trois 

fractions distinctes. Le dispositif peut trier 

30 000 grains à la seconde, soit trois tonnes 

à l’heure. Le trieur de semences Bo-Mill TriQ 

analyse le poids, la teneur en protéines et en

Le ministre tie l'Agriculture du Cumula, 

Gerry Kit:, en compagnie tlu chercheur 

Torn Scott decant le lionceau cribleur 

suédois TriQSO.
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amidon ainsi que l'humidité de chaque grain 

au moyen de rayons infrarouges.

Les résultats de M. Scott indiquent qu'il 

est possible de séparer du blé contenant 

3,7 ppm de toxine (DON) et de concentrer 

ensuite le problème dans une première frac­

tion de moins de 5 % du total et contenant 

14,5 ppm. La deuxième fraction sort avec un 

taux de DON de 1,7 ppm et la troisième, de 

0,8 ppm. La même opération permet aussi 

de séparer le blé qui contient plus de gluten 

et plus de protéines. Ainsi, le grain fusarié 

se retrouve dans la plus petite fraction 

avec celui qui contient moins de protéines. 

Les tests montrent que les fractions 2 et 3 

permettent aussi d'augmenter le volume du 

pain avec une même quantité de farine et de 

rendre la croûte plus croustillante.

Un autre test effectué par M. Scott a 

permis de montrer le gain au classement 

sur plusieurs lots de blé de qualité parfois 

médiocre. Le criblage à l'infrarouge du 

blé dur de qualité échantillon (salvage) a 

notamment permis de récupérer 80 % de 

blé de consommation humaine de classe 3. 

La fraction de moins bonne qualité contenait 

moins de 20 % des grains et plus de 30 % de 

grains affectés par la fusariose contre 0,7 % 

seulement dans le reste. On a de plus récu­

péré 80 % de blé de consommation humaine 

de classe 1 dans un autre lot de blé four­

rager de classe 2. En 2011, cette dernière 

opération aurait permis d'ajouter 110 S la 

tonne pour la partie traitée.

Des analyses précises de la teneur en 

toxine en provenance du Dakota du Nord 

sont attendues dans les prochains mois, 

mais le pourcentage de grains fusariés 

permet déjà d’avoir une bonne idée de la 

performance. D'autres essais seront effec­

tués par l'équipe de Torn Scott dès que le 

nouveau Centre de recherche canadien sur 

les aliments pour animaux (Canadian Feed 

Research Centre) de 14 MS sera terminé,

en mai. Il faudra donc attendre un peu pour 

obtenir plus de précisions.

L'équipe de recherche espère pouvoir 

modifier le cribleur BoMill afin de traiter des 

grains autres que le blé et l'orge. De nouveaux 

réglages seront également évalués afin de 

faciliter l'emploi de cette machine spécialisée.

UN TRAITEMENT ÉCONOMIQUE

Selon les calculs du chercheur, dix uni­

tés permettraient de traiter 250 000 tonnes 

par an, soit l'équivalent de ce que fait 

un centre de grains de taille moyenne II 

faudrait 32 installations de ce type pour 

trier 20 % du blé classé comme fourrager 

dans les Prairies (8 millions de tonnes). Le 

coût d'installation et d'exploitation serait 

d'environ 10 S par tonne métrique de céré­

ales. Seulement dans l'Ouest, cette tech­

nologie ferait augmenter la valeur du grain 

de 320 MS par an, estime-t-on.

Le système créerait cependant une 

portion de 5 °o de blé difficile a utiliser 

parce qu'elle contiendrait une haute teneur 

en toxines. L'éthanol pourrait être une solu­

tion. Dans la mesure où la proportion de tox­

ines triple dans la dréche produite par les 

usines d'éthanol, cette opération diminue­

rait de beaucoup la valeur du sous-produit. 

Certaines indications portent toutefois a 

croire que des bactéries seraient en mesure 

de neutraliser les toxines.

I.e TriQSO peut traiter trois tonnes de lile ou 

d ’orge a l ’heure.
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MYCOTOXINES

D O U TE ET IN TER ET 

Le nouveau crib leur suédois suscite de 

l'intérêt auprès d 'u tilisateurs de blé com m e 

les m inoteries. « C 'est certa inem ent une

\ ^

l.a nouvelle tecliniipte itermet de séparer 

le firain en trois fractions en éliminant une 

grande partie du Idc fusa rie dans la plus 

petite partie.

technolog ie sur laquelle nous allons por­

ter notre attention, m ais je n 'ai pas de pra­

tique pour confirm er l'aspect exceptionnel 

des choses », a com m enté R udy Laixhay, 

d irecteur com m ercia l des M oulins de 

Soulanges. La m inoterie de Saint-Polycarpe 

m ise pour le m om ent sur les tables de

gravité pour effectuer un certain crib lage 

des grains fusariés.

M . Laixhay indique par a illeurs que son 

entreprise cherche quels liens il peuty avoir 

entre la qualité des sols (vie m icrob ienne, 

travaux des sols, rotations, fertilisations 

organiques, etc.) e t la qualité des grains.

Autres méthodes de lutte
Le Symposium sur les mycotoxines, au sol. La rotation est donc essentielle 

organisé par les principaux acheteurs de pour les producteurs qui utilisent le semis 

grains (AQINAC et ANAC), faisait d'ailleurs direct En l’absence de cette alternance 

le point sur plusieurs méthodes de con- . de cultures, le labour est pratiquement 

trflle des mycotoxines comme les rotations incontournable. Le soya, le canola, le pois 

et le travail du sol, le choix des cultivars et le trèfle sont de bons précédents cultu- 

et hybrides, les cultures intercalaires, les raux avant des graminées comme le blé et 

fongicides, la récolte et le séchage. le maïs. Le semis hâtif et la récolte rapide

La conférence de l'agronome Anne sont également conseillés. L'entreposage 

Vanasse concluait notamment que l'on et la ventilation doivent aussi être sur­

devrait éviter de semer du blé sur un veillés de près et permettre de maintenir 

précédent cultural de maïs, de céréales un taux d'humidité de 13,5 % pendanttoute 

ou de graminées qui laissent des résidus la période en silo.

:/r des

Semences

Hyland1-866-211-2434

w w w .sem enceshyland.com

1G 0974

G R AN D ES C U LTUR ES JAN VIER 2013

http://www.semenceshyland.com
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Pour une capsule vidéo sur les mycorhizes, 

allez sur www.utiliterre.ca

INOCULANTS MYCORHIZIENS

Technologie d’avenir

L'association des mycorhizes, des champignons 

microscopiques, aux racines des plantes augmente le 

réseau racinaire. La symbiose entre les deux organismes 

permet une plus grande tolérance aux stress et accroît la 

capacité d'absorption des éléments nutritifs et de l'eau.

TEXTE ET PHOTOS : MARTINE GIGUERE

« On s'intéresse depuis deux tins mix mycorhizes duns le soyn, car c'est une plante dont 

le système racinaire est peu développe. Eli augmentant le réseau racinaire, les mycorhizes 

améliorent l’exploration du sol et l'absorption de l’eau et des elements nutritifs , explique 

Pascal Larose, conseiller spécialise maïs-soya a La Coop fédérée.

Q
u’elles soient sous forme liquide, en 

poudre fine ou granulaire, les myco­

rhizes ont fait leurs preuves dans le 

secteur horticole. Aujourd'hui, le fabricant 

Premier Tech s'attaque au secteur des 

grandes cultures. « En 2007, nous avons fait 

des essais dans la culture de lentilles dans 

l'Ouest canadien. Rapidement, les pro­

ducteurs ont réduit leur apport d'engrais 

En 2009, au Québec, nous avons fait nos 

premiers essais dans les pommes de terre 

et ensuite dans le soya », décrit Martin 

Pelletier, vice-président, Groupe horticul­

ture et agriculture chez Premier Tech.

Ainsi, depuis trois ans, près de 200 pro­

ducteurs de soya québécois et onta­

riens testent les inoculants mycorhiziens 

Parallèlement, des essais ont aussi été mis 

en place dans les cultures de maïs et de 

céréales.

« À La Coop fédérée, on s'intéresse 

depuis deux ans aux mycorhizes. On les uti­

lise depuis longtemps dans les cultures hor­

ticoles, ou l’on note des avantages marqués 

du développement végétatif des plantes. 

On s'est alors demandé si cette technolo­

gie pouvait être introduite dans les grandes 

cultures, plus particulièrement dans le soya 

Cette culture a un système racinaire peu 

performant. Les mycorhizes permettent de 

mieux explorer le sol, d’aller chercher l'eau 

et les éléments nutritifs », explique Pascal 

Larose, conseiller spécialisé maïs-soya a 

La Coop fédérée. Pour valider les avan­

tages des mycorhizes dans les cultures, de 

nombreux essais côte a côte sont mis en 

place un peu partout au Québec A Saint- 

Hyacinthe, dans un essai côte à côte avec le 

même cultivar, l'apparence des plants était 

marquée à la fin d'août. « Le cultivar avec 

mycorhizes semble avoir passé plus facile­

ment à travers les stress hydriques de l'été, 

son feuillage est vert par rapport à celui du 

cultivar sans mycorhize dont la maturité est 

beaucoup plus avancée », souligne Pascal 

Larose

GRANDES CULTURES JANVIER 2013
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Premier Tech effectue des essais dans d'autres cultures, notamment dans les 

céréales. Ci-dessus, du blé cultivé à L’Isle-Verte : sans mycorhize (à gauche) et avec 

mycorhize (à droite). Le rendement du témoin est de 3,64 t/ha et de 3,88 t/ha avec 

l'inoculant mycorhizien Myke Pro. C’est une augmentation de rendement de 6,7 %. 

« Jusqu’à présent, l'augmentation de rendement moyen obtenue à travers le Canada 

est de 10,1 % dans le blé et de 8,8 % dans l’orge », confirme Judith Francoeur, agronome 

et analyste IR&D chez Premier Tech Biotechnologies.

Tfltr

ISl

Mëé

FERTILISATION

GRANDES CULTURES JANVIER 2013

Chez Dominique Sansoucy, de la ferme 

Léofla, à Marieville, on en fait l'essai pour la 

deuxième saison dans le soya. « L'an der­

nier, nous avons appliqué des mycorhizes 

sur une parcelle de 16 ha. Nous avons 

obtenu une augmentation de rendement 

de 8,9 %. Cette année, nous avons doublé 

la superficie de soya avec mycorhizes », 

précise le producteur

ESSAIS DU MAPAQ

EN MONTÉRÉGIE :
/

Evaluer la

rentabilité des 
mycorhizes 
dans le soya

Premier Tech estime à plus de 14 500 le 

nombre d'hectares inoculés avec des myco­

rhizes, outre les pommes de terre. Pour 

encourager les producteurs de soya et de 

pommes de terre à faire l'essai des myco­

rhizes, l’entreprise leur offre la possibilité 

de s'inscrire au Programme performance. 

En fait, Premier Tech s'engage à créditer 

le coût de l'achat des mycorhizes si l'aug­

mentation de rendement obtenue ne justifie 

pas l’investissement dans la technologie. En 

2012,151 producteurs (4 900 ha) ont pris part 

au Programme performance.

Les mycorhizes se trouvent à l’état 

naturel dans le sol. Cependant, certaines 

pratiques culturales empêchent le champi­

gnon de survivre année après année. C’est 

pourquoi il faut inoculer les semences. 

Actuellement, lors des semis de soya, les 

producteurs doivent mélanger l'inoculant 

mycorhizien directement dans la trémie de 

la vis à grain ou le réservoir du semoir. « Dès 

le printemps prochain, nous allons simplifier 

davantage la tâche des producteurs et leur 

offrir des semences de soya prétraitées », 

annonce Martin Pelletier.

L'été dernier, le MAPAQ a mis en 

place un essai de mycorhizes chez 

18 producteurs en Montérégie. Les par­

celles d'essais devaient avoir une super­

ficie de 1,2 ha, être uniformes et avoir 

une faible teneur en phosphore. Les 

traitements consistaient à appliquer des 

mycorhizes sous forme liquide (475 ml/ 

ha) et en poudre (250 g/ha). Au cours 

de l'été, des observations visuelles ont 

perm is de constater une amélioration 

des systèmes racinaires du soya dans 

5 des 14 sites retenus pour fins d’ana­

lyse. L’augmentation de rendement 

notée a atteint 91 kg/ha. Avec un prix de 

vente de 550 S/t, il fallait obtenir une aug­

mentation de 63 kg/ha pour rentabiliser 

l'achat de mycorhizes en poudre et de 

102 kg/ha pour des mycorhizes liquides. 

Après une année d'essais, l'inoculation 

avec des mycorhizes a eu une incidence 

significative sur les rendements.

Mycorhizes à l’essai 

dans les céréales
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PHYTOPROTECTION
I

Les mauvaises herbes résistantes 

menacent-elles le Québec?

M A R T IN E G IG  U  E  R  E

Il y a p lus de 220 espèces de m auva ises he rbes rés is tan tes  

a u x he rb ic ides dans le m onde , don t 2 8 espèces rés is tan tes  

a u g lyphosa te aux É ta ts -U n is seu lem en t. A u Q uébec , 

s ix m auva ises he rbes on t d é jà déve loppé de la rés is tance  

à d ive rs he rb ic ides . L a v ig ilance  es t donc de m ise .

« n peu t dé fin ir la rés is tance com m e 

B une ba isse im po rtan te de la sens i- 

b ilité a un pes tic ide e t une réduc­

tion de l'e fficac ité  de ce p rodu it. A u cham p , 

on l'obse rve lo rsqu 'une m auva ise he rbe 

n 'est p lus  dé tru ite  pa r un he rb ic ide qu i é ta it 

e fficace aupa ravan t », illus tre D an ie lle  

B e rn ie r, ag ronom e-m a lhe rbo log is te a la  

D irec tion  de la phy topro tec tion  au m in is tè re  

de l'A gricu ltu re (M A P A Q I.

U ne fo is qu 'une m auva ise he rbe es t 

déc la rée rés is tan te , tou te sa descendance 

l'es t éga lem ent. La rés is tance se déve ­

loppe entre  au tres lo rsqu 'il y a une u tilisa ­

tion répétée  d 'un herb ic ide ou d 'un m êm e  

g roupe  d 'herb ic ides e t de la m onocu ltu re .

D es s ix m auva ises he rbes rés is tan tes  

au Q uébec (vo ir le tab leau 1), aucune ne 

l’e s t au g lyphosa te ac tue llem en t. « N ous 

avons une tren ta ine de cas de 2012 qu i

se ront tes tés  ce t h ive r pour la rés is tance  au 

g lyphosa te » , ind ique D an ie lle B e rn ie r.

DIFFICILE A DÉTECTER À L'ŒIL NU

P ou r iden tifie r une m auva ise he rbe  

rés is tan te , il fau t d 'abo rd se penche r su r 

l’h is to rique du cham p , d 'où l'im po rtance  

d 'avo ir sous la m a in un reg is tre des he r­

b ic ides app liqués au cours des de rn iè res 

années , des ro ta tions de cu ltu re , des tech­

n iques de désherbage u tilisées , des m au­

va ises he rbes p résen tes , de leur dens ité  e t 

de leu r d is tribu tion . P lus ieurs observa tions 

do iven t ê tre e ffec tuées quant à la b io log ie  

de la m auva ise herbe, de l'env ironnem en t, 

des  techn iques  d ’app lica tion  des herb ic ides  

e t des p ra tiques cu ltu ra les . « S ouven t, une  

seu le  espèce déve loppe de la rés is tance » , 

p réc ise D an ie lle  B ern ie r.

i j&L *£,?*$
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PHYTOPROTECTION
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OVERSIZE!

Le Harrington Seal Destructor s'attache a I arrière tie la moissonneuse-batteuse. Lots tin 

battage, tous les résilias tie culture sont dirigés vers l'équipement pour être brows finement
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Après un traitement, il faut retourner au 

champ de 7 à 14 jours suivant l'application 

d’herbicide. À ce moment, on note la ou les 

espèces présentes, leur patron de distribu­

tion et les dommages sur les plantes.

L’EXPÉRIENCE ONTARIENNE

En Ontario, la résistance aux herbicides 

est bel et bien présente. Selon François 

Tardif, agronome et professeur associé 

spécialisé dans le domaine de la résistance 

à l'Université de Guelph, le phénomène était 

inévitable.

« Les herbicides sont utilisés parce 

qu’ils sont efficaces. Le développement de 

résistance était alors prévisible du point 

de vue biologique. C 'est un processus de 

sélection naturelle. L’herbicide élim ine les 

plantes sensibles, et seules les plantes 

avec le gène de résistance survivent », 

explique-t-il.

RÉSISTANCE AU CLYPHOSATE

Récemment, trois cas inquiétants de 

résistance ont fait leur apparition, principa­

lement dans le sud de l’Ontario : la grande 

herbe à poux, la vergerette du Canada et 

la petite herbe à poux. « La grande herbe à 

poux, une mauvaise herbe annuelle extrê­

mement agressive, pousse habituellement 

le long des rivières, des ruisseaux et des 

bords de route. Cependant, au cours des 

10 ou 15 dernières années, elle a envahi les 

champs dans le M idwest des États-Unis et 

le sud de l’Ontario. Elle a notamment comme

TABLEAU 1

particularité de germer de mars à juillet, ce 

qui complique la lutte », précise François 

Tardif.

En 2008, un prem ier cas de résistance 

au glyphosate est confirmé à W indsor. 

Depuis, 71 sites ont été identifiés. D’autres 

sites s'ajouteront, soit une vingtaine de plus, 

estime-t-on, pour l’année 2012. « Dans les 

champs où l’on observe des échappées de 

grande herbe à poux, 50 % des cas sont 

de la résistance au glyphosate », confirme 

l'agronome. Des essais d'herbicides 

(Linuron, Am itrole, 2,4-D) en prélevée offrent 

un contrôle acceptable. En revanche, les

applications en postlevée n’ont pas donné 

de bons résultats.

Si la grande herbe a poux est présente 

a petite échelle au Québec, la vergerette du 

Canada est une mauvaise herbe commune 

chez nous. Cette annuelle d’hiver produit 

de 100 000 a 200 000 semences par plant 

Habituellement, elle passe l’hiver sous forme 

de rosette et commence sa croissance 

rapidement au printemps. Une partie des 

semences germe également au printemps. 

« Elle pose problème dans les champs sous 

travail réduit et en sem is direct, car elle 

est facilement élim inée lorsque le sol est 

labouré et sarclé », souligne M Tardif

Le premier cas de résistance au gly­

phosate a été répertorié en 2009; la pro­

gression a été phénoménale par la suite On 

trouvait de la vergerette du Canada résis­

tante au glyphosate sur 8 sites en 2010 et sur 

84 sites l’année suivante. En 2012, on prévoit 

que 70 autres sites s’ajouteront. Dans 90 % 

des cas, les échappées de vergerette du 

Canada sont attribuables à de la résistance.

La troisième des nouvelles mauvaises 

herbes résistantes au glyphosate en 2012 

- et non la moindre est la petite herbe 

a poux. Aux États-Unis, cette résistance 

pose problème. En Ontario, on se ques­

tionne sur les méthodes de lutte qui seront 

m ises en place pour la contrôler. François 

Tardif s’inquiète plus particulièrement de 

la résistance de la vergerette du Canada et

MAUVAISE HERBE PESTICIDE GROUPE

Moutarde des oiseaux Atrazine 5

Chénopode blanc Atrazine 5

Imazéthapyr (Pursuit) 2

Morelle noire de l’Est Imazéthapyr (Pursuit) 2

Amarante à racine rouge Atrazine 5

Imazéthapyr (Pursuit) 2

Herbe à poux Linuron (Lorox) 7

Linuron (Afolan) 7

Imazéthapyr (Pursuit) 2

Séneçon vulgaire Linuron (Lorox) 7

Linuron (Afolan) 7

Source : MAPAQ
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de la petite herbe à poux, car la prem ière 

se d issém ine facilem ent et la deuxièm e est 

déjà présente en grand nom bre.

FAIRE FACE A LA RÉSISTANCE

La résistance est le résultat d'un 

m anque de diversité . « La solution est 

s im ple : il faut ré introduire la diversité », 

lance l'agronom e. C ette solution, qui com ­

plique généralem ent la gestion des m au­

vaises herbes, plaît généralem ent m oins 

aux producteurs. M ais le développem ent de 

résistance gagne plusieurs groupes d 'her­

b icides, et aucun nouveau m ode d’action ne 

sem ble voulo ir poindre a l'horizon.

D es cultures résistantes aux herb icides 

com m e le 2.4-D , le d icam ba et l'isoxafluotole 

feront leur entrée dans le m arché bientôt. 

« M ais com bien de tem ps ces technolo­

gies vont-e lles fonctionner? » questionne 

François Tardif

D éjà, dans le M idw est am érica in, on a 

répertorié de la résistance re lativem ent a

ces nouvelles technologies. « Il nous reste 

un m ode d’action que l'on a oublié au fil des 

ans : l'om bre! C ’est le m eilleur herb icide que 

l'on a », s 'exclam e M . Tardif.

C ’est quand les rangs se referm ent rapi­

dem ent que l'on obtient le m eilleur contrô le  

des m auvaises herbes. Les sem ences ne 

peuvent pas germ er sous la canopée des 

cultures. « En O ntario, on s’en va vers le 

sem is en rangs étroits et l'augm entation  

des populations. C erta ins de m es collègues 

évaluent aussi la possib ilité de fertiliser tôt 

en saison le soya en azote pour stim uler sa 

cro issance. Il nous faut des cultivars avec 

un développem ent rapide des branches 

la téra les pour favoriser la ferm eture de 

rang », énum ère-t-il.

C om m e dernière solution, il y a la des­

truction des sem ences de m auvaises herbes 

lors du battage des gra ins. U n producteur 

agrico le austra lien, R ay H arrington, a m is 

au point un ram asse-résidus qui s 'attache 

à l'arrière de la m oissonneuse-batteuse.

Le H arrington Seed D estructor broie les 

sem ences de m auvaises herbes avant de 

les re jeter au sol.

« Le taux de destruction des sem ences 

avec la fo lle-avoine et le ray-grass atte int 

95 % . En Austra lie , les problèm es de résis­

tance sont énorm es. La population de 

ray-grass y est résistante à sept m odes 

d’action. C et équipem ent pourrait être 

in téressant avec nos sem ences d'am a­

rantes et d’herbes à poux, par exem ple », 

pense François Tardif.

Le H arrington Seed D estructor fa it 

partie des solutions extrêm es, selon l'agro­

nom e. Son prix de vente est de 250 000 S. 

À cela, il faut a jouter les frais de transport.

Enfin , la résistance com plique la ges­

tion des m auvaises herbes. C’est pourquoi 

l’u tilisation d’herb icides doit se fa ire judi­

cieusem ent. E t il ne faut surtout pas jouer à 

l’autruche : le développem ent de résistance 

est une réalité .

1 888 427-7692
www.sgceresco.com

Avec p lus de 25 ans d ’expérience 

auprès des producteurs  

de soya non O G M , C eresco continue 

d ’o tfrir des variétés de soya 

à prim e supérieure  com m e :

Eider
2 800 U TM

Havane
2 775 U TM

Cülâo tin
2 750 U TM

Loriot
2 650 U TM

N otre équipé d 'egronouiei et de le thniticnt rit a 

tu trc dupotition et te , en tout tem p», pour ilnu

maximiser vos revenus

SO M S0Y8U I RD-714SO » / SO YBEAJt (Seule prote ine)

et autresVntonUn Bnclu

J« il.* I

m .'utew

161512

Informez-vous sur nos variétéseresco
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L’agriculture, moteur de 
l’économie brésilienne

BRÉSIL

COLLABORATION SPECIALE DE MARC GALLICHAN

Le Brésil est reconnu comme le grenier du monde, pouvant 

suffire à sa consommation interne tout en étant le plus grand 

exportateur d'un éventail de produits.

S
 AO PAULO — Que serait le Brésil 

sans l'agriculture? Vingt-cinq pour 

cent du produit intérieur brut, 5,2 mil­

lions d'exploitations agricoles, le tiers des 

emplois et des revenus pour plus de 26 mil­

lions de Brésiliens, voilà son importance 

dans l'économie du pays.

Les grandes cultures sont d'ailleurs la 

locomotive de ce secteur en croissance. 

La récolte de grains et d'oléagineux devrait 

friser 170,9 millions de tonnes en 2013, en 

hausse de 5,1 % par rapport à 2012, estime 

l’Institut brésilien de statistiques (IBGE). Le 

secteur agricole contribue aussi fortement

au solde commercial brésilien. En effet, de 

25 MS US qu'il était en 2004, le surplus com­

mercial du secteur s'est élevé a 77,51 GS US 

l'année dernière, tandis que globalement, la 

balance commerciale brésilienne n'a pas 

dépassé 29,8 GS US Tout indique que cette 

solide contribution des exportations agri­

coles devrait se poursuivre en 2012.

Le secteur agricole brésilien dans son 

ensemble a connu une croissance de 2,5 % 

cette année, et 2013 s'annonce tout aussi 

fertile. « Une autre année record, et l'ave­

nir reste prometteur », affirme Anderson
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BRESIL

G a lvao , d u co n su lta n t C e le re s . L e B rés il 

ré co lte  le s  fru its  d e  d é ce n n ie s in ve s tie s e n  

re ch e rch e  a g rico le  tro p ic a le  d e p u is  la  c ré a ­

tio n e n 1 9 7 3 d e l'E M B R A P A  (l'o rg a n ism e  

p u b lic  d e re ch e rch e a g rico le ). R é s u lta t : le  

g a in  d e p ro d u c tiv ité  a tra n s fo rm é la ca m ­

p a g n e b ré s ilie n n e , p rin c ip a le m e n t d a n s  

le s sa va n e s d u C e n tre -O u e s t, u n e ré g io n  

re c o n n u e p e u fe rtile . « S a n s a d a p ta tio n  

a u c lim a t tro p ic a l, rie n n 'y p o u sse ra it » , 

s o u lig n e M . G a lva o . E n 2 0 a n s , la p ro d u c ­

tio n  d e g ra in s  a c rû  d e 1 7 8 % . E n re v a n c h e , 

la  zo n e c u ltiv é e a co n n u u n e e x p a n s io n d e  

se u le m e n t 3 7 % .

E N JE U X M A J E U R S

L e s ré se rve s a lim e n ta ire s m o n d ia le s  

so n t e n b a is s e . L a ch u te  d e la p ro d u c tio n  

a m é ric a in e d e m a ïs e t d e s o y a a p ro v o q u é  

u n e n o u ve lle  h a u sse d e s p rix . L a q u e s tio n  

a g rico le g a g n e u n e d im e n s io n g é o p o li­

tiq u e  e t e s t à l'o r ig in e  d e l'in té rê t é tra n g e r 

a fin a n c e r la p ro d u c tio n b ré s ilie n n e . A ve c  

u n e p o p u la tio n m o n d ia le q u i s 'é lè v e ra à 

9 m illia rd s e n 2 0 5 0 , p e u d e p a ys p o u rro n t 

sa tis fa ire  a l'a p p é tit d e la p la n è te  co m m e  

le  B ré s il.

« N o u s s o m m e s ca p a b le s d e p ro d u ire  

d a va n ta g e e t n o u s a v o n s d e la te rre e n  

a b o n d a n ce » , in d iq u e A n d e rso n G a lva o . 

U n e p o s itio n trè s e n v ia b le , s i l'o n co n s i­

d è re  la fra g ilité  d e la sé cu rité  a lim e n ta ire  

m o n d ia le .

D E  R A T U R A G E  A  T E R R E S

C U L T IV É E S

L e g ra n d d é fi re s te d e su ffire a la  

d e m a n d e  s a n s n u ire  a la  p ro te c tio n  d e l'e n ­

v iro n n e m e n t. L a te n d a n ce  e s t d 'a g ra n d ir la  

zo n e cu ltiva b le  s a n s  d é b o is e r. P a r e xe m p le  

e n é le va n t l'in te n s ité  d e l'é le va g e b o v in , q u i 

to u rn e a u jo u rd 'h u i a u to u r d e 1 ,2 tê te p a r 

h e c ta re . D e s 2 0 0 m illio n s d 'h e c ta re s co n ­

sa c ré s a u p â tu ra g e p o u r l'é le va g e b o v in , 

d e 4 0 a 5 0 m illio n s p o u rra ie n t a in s i ê tre  

co n ve rtis  e n te rre s a g rico le s  cu ltivé e s . E n  

to u t, « o n p a rle  d e 9 0 m illio n s d 'h e c ta re s  

d e zo n e s d é g ra d é e s o u ré c u p é ré e s d isp o ­

n ib le s q u i a c c u e ille ro n t d e s cu ltu re s co m ­

m e rc ia le s  sa n s co u p e r u n se u l a rb re  » , fa it 

re m a rq u e r M . G a lva o . U n e a u g m e n ta tio n  d u  

te rr ito ire  a g ric o le  a c tu e l d e 1 5 0 % !

L e s a u tre s o b lig a tio n s d u B ré s il p o u r 

a u g m e n te r s e s a va n ta g e s  c o m p a ra tifs  so n t

l'a c c è s a u c ré d it, la p o u rsu ite  d e s in ve s tis ­

se m e n ts  e n re ch e rch e  e t l'a m é lio ra tio n  d e s  

in fra s tru c tu re s .

S e lo n le s p ro je c tio n s , le s ré c o lte s  

p o u rra ie n t a tte in d re 1 8 0 m illio n s  d e to n n e s

d e c é ré a le s  e t d 'o lé a g in e u x  e t la  p ro d u c tio n  

d e  v ia n d e , c ro ître  d e 3 8 %  (8 ,4 m illio n s d e  

to n n e s su p p lé m e n ta ire s ). L 'a ve n ir a g ric o le  

s 'a n n o n ce d o n c fe rtile  p o u r le g é a n t su d - 

a m é rica in .

h w rH trn -

\\mm

I

l.u récolte de grains et tl'oléagineux devrait friser 170,9 millions de tonnes en 2013, en hausse 

de 3.1 ■ fntr rapport a 2012 . estime l'Institut brésilien de statistiques (IBGE).
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Seu/es 11 % des routes argentines sont goudronnées. Le problème sera moins de produire que

<rw>; :; J
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INTERNATIONAL

ARGENTINE

ments dans la construction et la rénovation 

de routes, de voies ferrées et d'écluses 

affluent sous la tutelle de la Banque natio­

nale de développement économique et 

social (BNDES) et la contribution de groupes 

étrangers, notamment chinois. Rien de tel 

en Argentine, dont la dette intérieure et la 

mauvaise réputation sur le marché inter­

national des crédits ne jouent pas en sa 

faveur au moment où le principal secteur 

de son économie en a cruellement besoin. 

De plus, le prix des céréales en Argentine 

est nettement plus faible qu'au Brésil (- 35 % 

pour le soya et - 23 % pour le maïs) du fait 

des taxes à l'exportation pratiquées par 

Buenos Aires, véritable fossé qui sépare 

les estancieros argentins des fazenderos 

brésiliens à l’heure de calculer combien leur 

coûte le transport des récoltes.

« Le fret terrestre n’est pas un, mais plu­

sieurs problèmes qui s'aggravent les uns les 

autres », résume Carlos Marin Moreno, de 

l’Association argentine des groupes régio­

naux d’expérimentation agricole (AACREA). 

Les camions sont chers, donc leur coût 

d'amortissement est élevé. Seules 11 % des 

routes de campagne sont goudronnées. La 

majorité sont dangereuses car mal entre­

tenues et impraticables quand il pleut. La 

terre devient boueuse. Il y a régulièrement 

des accidents mortels. Les rares lignes de 

chemin de fer en bon état sont accaparées

de transporter les tonnages supplémentaires produits à l'avenir.

par les entreprises qui en sont actionnaires, 

et il n'est pas rare que des chauffeurs rou­

tiers bloquent les voies », énumère-t-il.

« Le fret routier 
prend toujours 
plus de place 
dans le total des 
charges »

Daniel Bertone est directeur géné­

ral de l'association argentine des coo­

pératives, qui commercialise 12 millions 

de tonnes de céréales, plus que n'im­

porte quelle multinationale présente en 

Argentine.

« À cause du fret intérieur, l’Argen­

tine fait face à court terme à un problème 

de viabilité économique des productions. 

Dans les régions éloignées de la côte, le 

fret prend toujours plus de place dans le 

total des charges. Nous avons les sols, 

le climat et la technologie pour produire 

non pas 100 millions de tonnes de graines 

comme cette année, mais 150 millions 

de tonnes dès 2020. Le problème ne sera 

pas tant de les produire que de les trans­

porter à un prix raisonnable. »

En effet, l'activité syndicale des chauf­

feurs routiers n'aide pas. « Ils ont de bons 

salaires, ce qui, en soi, est une bonne chose. 

Mais les luttes entre factions provoquent 

des situations absurdes, raconte le céréa­

lier Jorge Grimberg. Certains groupes de 

routiers empêchent les autres de travailler 

dans leur zone d'influence. Par exemple, je 

livre mon blé au port de Bahia Blanca. Or, à 

Bahia Blanca, il y a une usine de fertilisants. 

Il serait logique que le camion livrant mon 

blé revienne chargé de fertilisants et soit 

conduit par le même chauffeur, mais c'est 

impossible à cause des conflits entre rou­

tiers. Certains sont armés, et il leur arrive 

de tirer sur les camions de pairs non affiliés 

pour les intimider », déplore-t-il.

INTERNATIONAL

ARGENTINE

COLLABORATION SPÉCIALE DE MARC-HENRY ANDRÉ

Le camion est incontournable pour acheminer les récoltes  

jusqu'aux ports. Un premier voyage qui coûte parfois 

relativement plus cher que de traverser l'Atlantique.

Et le problème s'aggrave d'année en année.

B
UENOS AIRES — La force des pays 

agricoles d'Amérique du Sud serait 

plus impressionnante encore si elle 

n'était pas paralysée par des problèmes 

de logistique. Selon l'association nationale 

des coopératives d'Argentine, la produc­

tion du pays pourrait même passer de 100

à 150 millions de tonnes de grain par an si 

les problèmes de transport étaient résolus.

Le transport des grains par camion 

représente jusqu'à 50 % de la valeur FOB 

du maïs produit dans le nord de l'Argentine, 

comme à Salta ou à Santiago del Estero, 

deux grandes provinces agricoles. Le coût

varie selon le prix des graines et la distance 

qui sépare les champs du port d'exportation 

le plus proche. Les exploitants installés loin 

de Rosario, Necochea ou Bahia Blanca le 

subissent de plein fouet et n'ont pas d'autre 

option que la route. En effet, le réseau 

ferroviaire rural est désuet et sous-utilisé. 

Ce facteur limitant - le coût du fret par 

camion - détermine à lui seul l'étendue des 

champs qui fournissent le marché mondial 

D'où son extrême importance.

La dépendance au transport routier, 

plus polluant et dangereux que le train, et 

son coût supérieur constituent aussi un pro­

blème au Brésil. Mais la-bas, les investisse-



L A  T IP U L E  D E S P R A IR IE S

Un ravageur qui aime la pluie
G E N E V IÈ V E  L A B R IE . B 1 0  L O  G IS T E  • E  N  T O  M  0  L O  G  I S T E , P H 0 . C E R O M

L
a  t ip u le  d e s p ra ir ie s , c o m m e le  p u c e ro n  

d u  s o y a , e s t u n  in s e c te  e x o tiq u e  a p p a ru  

a u Q u é b e c a u d é b u t d e s a n n é e s 2 0 0 0 . 

O rig in a ire  d 'E u ro p e , e lle  a  é té  id e n tif ié e  p o u r 

la p re m iè re fo is  d a n s le s v e rts  d e g o lf e n  

C h a u d iè re -A p p a la c h e s  e n  2 0 0 2 . C 'e s t to u te ­

fo is  e n 2 0 0 8  q u e d e s d o m m a g e s im p o rta n ts  

o n t é té  o b s e rv é s  d a n s d e s  c h a m p s  d e  c é ré a ­

le s , d e  c a n o la  e t d e s  p ra ir ie s  d e  la  ré g io n .

C o m m e n t lu tte r c o n tre  c e  ra v a g e u r  d o n t 

la  la rve  e s t e n fo u ie  d e  3 à 5 c m  d a n s  le  s o l 

to u te  l'a n n é e ? A fin  d e tro u v e r d e s m o y e n s  

d e  lu tte  in té g ré e , il é ta it im p é ra tif d 'e n  m ie u x  

c o m p re n d re  la  b io lo g ie  e t la  d y n a m iq u e d a n s

le s g ra n d e s c u ltu re s . C 'e s t p o u rq u o i n o u s  

a v o n s in it ié  u n p ro je t d e  re c h e rc h e e n 2 0 0 9 , 

c h a p e a u té  p a r la  F é d é ra tio n  d e s  p ro d u c te u rs  

d e c u ltu re s c o m m e rc ia le s  d u Q u é b e c , p o u r 

é tu d ie r c e t in s e c te  e t é ta b lir  le s  b a s e s d 'u n e  

s tra té g ie  d e  lu tte  in té g ré e .

T o u t d 'a b o rd , l'é tu d e  d e  s a  b io lo g ie  n o u s  

a d é m o n tré  q u 'il fa u t in te rv e n ir a v a n t le  m o is  

d e  m a i, c a r le s la rv e s p re n n e n t 9 0 %  d e le u r 

p o id s  e n tre  le m o is d e m a i e t la m i-)u in  e t 

c a u s e n t le s d o m m a g e s a u x  c u ltu re s d u ra n t 

c e tte  p é r io d e . D u ra n t l'é té , la c h a le u r e t la  

s é c h e re s s e  le s  fo rc e n t à s e  c a c h e r s o u s  le s  

ra c in e s d e s p la n te s e t e lle s  n e  s 'a lim e n te n t

p lu s  ju s q u ’à  le u r tra n s fo rm a tio n  e n  a d u lte s , à  

la  fin  d u  m o is  d 'a o û t. U n e  in te rv e n tio n  d u ra n t 

l'é té a d o n c p e u d e c h a n c e s d 'ê tre  fru c ­

tu e u s e  p u is q u e  le s  la rv e s s o n t im m o b ile s .

M a is e s t-ce q u e c e t in s e c te  p e u t s e  

re tro u v e r d a n s  v o tre  c h a m p ? P o u r l'in s ta n t, 

le  d é p is ta g e  e ffe c tu é  a u  Q u é b e c  a p e rm is  d e  

le d é c o u v r ir s e u le m e n t d a n s c in q ré g io n s , 

s o it la  C h a u d iè re -A p p a la c h e s , le  B a s -S a in t- 

L a u re n t, la C a p ita le  N a tio n a le , le  C e n tre -d u - 

Q u é b e c  e t l'E s tr ie .

A  n o te r q u e  la  tip u le  n 'e s t p a s p ré s e n te  

d a n s l'e n s e m b le  d e  c e s  ré g io n s U n  d e s  fa c ­

te u rs  q u i lim ite n t s a  d is tr ib u tio n  e s t le  c o u v e rt

1 6 0 9 8 4
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SYSTEME DE DISTRIBUTION A AIR. 
PROLONGER VOS HEURES D’OPÉRATION.

Moins de temps de remplissage. Plus de temps à semer.

C h e z K in z e , n o u s  p e n s o n s  to u jo u rs  à  l'a v e n ir . C e  q u i v e u t d ire , 

u n e  te c h n o lo g ie  p lu s  e ffic a c e  e t f ia b le  à  m e ttre  la  s e m e n c e  d a n s  

le  s o l. N o tre  s y s tè m e  d e  d is tr ib u tio n  "A ir s e e d " fa it e x a c te m e n t ç a . 

A v e c 2  tré m ie s  d e  5 5  b o is s e a u x  ju m e lé e s  q u i p e u t c o u v r ir ju s q u 'à  

2 6 0  a c re s  a v e c u n  s e u l re m p lis s a g e . Ç a c ’e s t d e  la  p ro d u c tio n  !

GAMME COMPLÈTE DE PLANTEURS 

ADAPTÉS AUX BESOINS SPÉCIFIQUES 

DES AGRICULTEURS

• Des planteurs efficaces, précis.
• Dessinés et construits pour 

rencontrer les plus grandes 

exigences de l'industrie.
• La valeur réelle de Kinze se mesure 

par ses performances aux champs.

Innovation

Innovation, adaptation et performance :
3 elements qui caractérisent les planteurs Kinze

KINZE
3600
P L A N T E U R S
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RECHERCHE
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de neige. Dans les régions ou les champs 

sont à nu une partie de l’hiver, comme en 

Montérégie, elle n'est pas présente. Nos 

expériences ont démontré que la tempéra­

ture du sol durant l’hiver dans cette région 

pouvait descendre jusqu’à - 17 °C, ce qui est 

largement sous la température mortelle de la 

tipule, qui se situe a - 7 °C.

L’autre facteur limitant est la pluvio­

métrie. S’il pleut régulièrement dans votre 

région et que les champs restent humides 

longtemps, il y a de fortes chances que les 

larves de tipule des prairies survivent. Ainsi, 

les précipitations plus importantes à l’au­

tomne 2010 et au printemps 2011 ont favorisé 

les populations de tipule, et les dommages 

ont été très importants dans les champs Par

contre, en 2012, les températures très éle­

vées observées à la fin du mois de mars et 

les faibles précipitations ont réduit grande­

ment les populations, et peu de dommages 

ont été observés.

Quels moyens de lutte, autres que les 

conditions climatiques, sur lesquelles nous 

n’avons pas de prise, peuvent être utilisés 

contre ce ravageur? La lutte mécanique et la 

lutte chimique sont des avenues à explorer. 

Des essais préliminaires de travaux de sol 

nous ont permis d’observer une réduction de 

35 a 75 % des populations de tipule après 2 à 

4 passages de herse à disque à la fin du mois 

d’octobre 2011. D’autres essais serviront à 

déterminer les conditions qui permettent une 

lutte mécanique efficace. Concernant la lutte

chimique, un seul insecticide est homologué 

actuellement, et seulement dans les cultures 

fourragères. Des essais de nouveaux pro­

duits sont prévus afin de mener une lutte 

chimique efficace et plus sécuritaire pour 

l’environnement et la santé humaine.

Il faudra être vigilant au cours des pro­

chaines années pour évaluer l’expansion de 

ce ravageur dans les régions à risque de la 

province. Le Réseau d’avertissements phy­

tosanitaires effectue du dépistage dans plu­

sieurs régions du Québec et sera aux aguets 

des symptômes d’infestation dans les autres 

régions. D’autres projets de recherche en 

cours viseront à établir les préférences 

alimentaires de la tipule et les seuils d’inter­

vention dans les différentes grandes cultures. 

Finalement, de futurs projets permettront de 

valider les moyens de lutte intégrée contre 

ce ravageur.

Pour 2013, souhaitons-nous un prin­

temps hâtif, chaud et sec!
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Treated with

Technology"LCO Promoter

lean

WSe€an

0AC CHAMPION
Disponible en vrac ou sac, 

traitéou/et

préinoculé avec Optimize ™ 

Novozymes BioAg Limited

novozymes

nuyn yuüüb
I
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Agrocentre Belcan Inc., 180, montée Sainte-Marie, Sainte-Marthe QC Tél.: 450 459-4288 Fax : 450 459-4216
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MARCHÉS

INTRANTS

Stabilité des prix
T H IE R R Y  L A R IV IÈ R E

des fertilisants

A
u m o m e n t o ù  p lus ie u rs  d é c is io n s s e  

p re n n e n t s u r le s  c h o ix  d e  s e m e n c e s , 

n o m b re d e p ro d u c te u rs c o m ­

m e n c e n t à p e n s e r a u x co n sé q u e n ce s  d e s  

p rix  d e s  fe rtilis a n ts  e n  fo n c tio n  d e s  cu ltu re s  

q u i s e ro n t sé le c tio n n é e s .

S e lo n u n e e n q u ê te s u r le m a r­

ch é d e d é ta il a u x É ta ts -U n is , p u b lié e le  

1 2 d é ce m b re , le s  fe rtilis a n ts  d e m e u ra ie n t à  

d e s  p rix  s ta b le s  d e p u is  a u  m o in s  u n  m o is .

L a p u b lic a tio n  s p é c ia lis é e e n a g ric u l­

tu re  DTN, q u i m è n e  ré g u liè re m e n t d e s  v é ri­

fic a tio n s s u r le s p rix d e s fe rtilis a n ts c h e z  

n o s  v o is in s , a d é te rm in é q u e  le  p rix  m o y e n  

d u D A P  é ta it d e  7 4 4  S  U S  la  to n n e  m é triq u e , 

c e lu i d e l'u ré e , d e 6 3 6  S U S  e t c e lu i d e la  

p o ta s s e , d e  6 7 7 S  U S . L a m o y e n n e d e s  fe r­

tilis a n ts a z o té s o sc illa it a u to u r d e 9 6 4  $ U S  

la  to n n e .

S e lo n l'e n q u ê te d e l'U n iv e rs ité d e  

G u e lp h  s u r le  m a rc h é  o n ta rie n  d e s in tra n ts , 

e n d a te  d u  3 o c to b re , l’a m m o n ia q u e  s e  v e n ­

d a it e n  m o y e n n e  à 1 1 4 6  S  la  to n n e  m é triq u e , 

l'u ré e , e n tre  6 0 0  e t 8 2 0  S  e t la  p o ta s s e , a  7 0 5  S .

L E G E R E S  B A IS S E S  D A N S  

L E  M A R C H É  D E  G R O S  

L e p rix  d e g ro s d e s c o m p o s a n te s d e s  

e n g ra is  s e m b le  to u te fo is  e n b a is s e  d e p u is

q u e lq u e s  s e m a in e s . S e lo n le s d o n n é e s  d u  

G re e n M a rk e t c o m p ilé e s p a r la F é d é ra tio n  

d e s p ro d u c te u rs d e  cu ltu re s  c o m m e rc ia le s  

d u  Q u é b e c , le  p rix  d e  l'u ré e  s u r le  m a rc h é  d e  

l'O u e s t c a n a d ie n s e s itu a it à 5 6 0  S  la  to n n e  

m é triq u e d a n s la se m a in e  d u 7 ja n v ie r e t 

d e m e u ra it s ta b le  d e p u is  s e p t s e m a in e s  a ce  

n iv e a u , s o n  p lu s  b a s  e n  u n  a n . L 'a m m o n ia q u e  

e s t p ra tiq u e m e n t a u m ê m e p rix d e p u is  

2 2  s e m a in e s , a 9 4 7  S  la  to n n e  m é triq u e , s o it 

s o n  p rix  le  p lu s  b a s d e p u is  n o v e m b re 2 0 1 1 , 

s i o n fa it e x c e p tio n d e d e u x s e m a in e s e n

ju ille t d e rn ie r L a p o ta s s e  g ra n u la ire s u r le  

m a rc h é d e la S a ska tch e w a n  e s t e n lé g è re  

b a isse  d e p u is  q u e lq u e s  s e m a in e s , à  4 3 0  S  la  

to n n e , to u jo u rs  s u r le  m a rc h é  d u  g ro s C 'e s t 

1 0 0  S  d e  m o in s  la  to n n e  q u e  l'a n n é e  d e rn iè re  

à p a re ille  d a te .

L e  m a rch é  se ra , b ie n  e n te n d u , in flu e n c é  

p a r le s in te n tio n s  d 'e n s e m e n c e m e n t q u i se  

p ré c ise ro n t a u  c o u rs  d e s  p ro c h a in s  m o is . L e  

p e u  d e s to cks  d e  m a ïs p o u rra it m ilite r p o u r 

d e s se m is im p o rta n ts  d e c e tte  c u ltu re q u i 

e x ig e  b e a u c o u p d 'a zo te .

ACHAT DE GRAIN
Le profit de votre entreprise se dégage aussi dans 

la mise en marché de vos récoltes...
•  U n e  g a m m e  c o m p lè te  d 'o u tils  d e  m is e  e n m a rc h é  à  v o tre  m e s u re

•  P ro te c tio n  d e  p rix  p la n c h e r

A p p e le z  n o s  c o n s e ille rs  d è s  m a in te n a n t

I  A C  Q  U  f  S L  E  V  E  S  Q  ! ! E |M O N T E R E G IE  O U E S T ] i U  S  H  A  lit 1

5 14  5 06 .91 40  4 5 0  8 4 7 .1 02 3
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GRAIN
s t -l au r en t

G R A N D E S  C U L T U R E S J A N V IE R  2 0 1 33 0

http://www.slgrain.com


(M PIONEER

Les héros ont de multiples visages et ne ressemblent pas toujours à ceux que l'on retrouve au 

cinéma ou à la télévision. Ce sont des gens qui apparaissent au bon moment et qui peuvent 

trouver le mot juste pour nous insuffler le courage dont nous avons besoin à un moment précis 

de notre vie. Parfois, ils iront même jusqu'à remuer ciel et terre afin que tout se déroule bien.

L'agriculture exige parfois des efforts héroïques, surtout quand Dame Nature vous pousse 

dans vos derniers retranchements. C'est alors que vous avez besoin de toute l'aide et de tous 

les conseils dont vous pouvez disposer.

C'est exactement le genre d'appui que vous offre votre représentant local en tout temps.

Agriculteurs, héros du quotidien. Nous sommes Pioneer.

• »

Le logo ovale DuPont est une marque déposée DuPont.

- su.iu Marques de commerce et de service dont l'usager autorisé ost Pioneer Hi-Bred limitée. © 2012 PHL 
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Travailler mieux en étant bien équipé 
avec la série 7600 et m&wxMu&szKs.
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« Un outil Sunflower pour chaque type 
de sol et programme de culture.»

Dyna-VT u j j  Dyna-6

Disponibles en trois versions
■ Premium ■ Deluxe h Classic
Conçues pout répondre aux besoins individuels et 
spéciliques des utilisateurs d'aujourd'hui. Chaque 
version présente les caractéristiques, tonctionnalités et

Eerlormances idéales pour répondre à la perfection à vos 
esolns, que vous soyez entrepreneur, céréalier ou 

exploitant de moyenne à grande envergure.
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Gamme d'équipement 
passage unique

Gamme complète de cultivateurs lourds Gamme complète de semoirs
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Voyez votre concessionnaire Massey Ferguson
AMOS
Agritibi R. H. Inc.

AMQUI
Machinerie 
J.N.G. Theriault Inc.

CACOUNA
Alcide Ouellet & Fils inc.

COATICOOK
Service agricole de l'Estrie

LOUISEVILLE
Machineries Nordtrac Uée

MIRABEL
Équipements Yvon Rivard inc.

MONT-JOLI .
Garage Paul-Emile Anctil Ltée

NAPIERVILLE
Hewitt Equipement Ltée

NORMANDIN
Services agricoles Normandin inc.

PARISVILLE
Groupe Symac, 
machinerie agricole

POULARIES
Machineries horticoles d'Abitibi inc.

ROUGEMONT
Hewitt Équipement Ltée

SABREVOIS
Equipements Guillet Inc.

SAINT-ANDRÉ-AVELLIN
Machineries Nordtrac Ltée

SAINT-ANDRÉ DE KAMOURASKA
Garage N. Thiboutot Inc.

SAINT-AUGUSTIN-DE-DESMAURES
(Québec)
Hewitt Equipement Ltée

SAINT-BARTHÉLEMY
Machineries Nordtrac Ltée

SAINT-BRUNO / (Lac-Saint-Jean) 
G. M. D.Inc

SAINT-CLET
Équipement Séguin & Frères Inc.

SAINT-CYPRIEN
Alcide Ouellet S Fils Inc.

SAINT-DENIS-SUR-RICHELIEU
Groupe Symac. machinerie agricole

SAINT-GEORGES DE BEAUCE
Services Bivac Inc.

SAINT-HYACINTHE
Groupe Symac. machinerie agricole

SAINT-ROCH-DE-L'ACHIGAN
Machineries Nordtrac Ltée

SAINTE-MARIE DE BEAUCE
Services Bivac Inc.

WARWICK
Champoux machineries Inc.

MASSEY FERGUSON

MASSEY FERGUSON est une marquo mondiale d'AGCO S 2009 La Société AGCO. 4205 River Green Parkway. Duluth. GA 30096 (877) 525-438 www.masseyferguson.com

160986

http://www.masseyferguson.com

